
บทที่ 4 

บทบาททางการศึกษาของชัยคฺดาวูดบินอับดุลลอฮฺ อลั-ฟะฎอนีย 

4.1 ความหมายของบทบาท 

บทบาท  หมายถึง  การกระทําทางการศึกษาที่ถูกกําหนดตามฐานะและสถานภาพ 
ของชัยคฺดาวูด บิน อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียที่จะตองกระทําเปนแนวทางการปฏิบัติในทางการศึกษา 
เชนการเขียนตําราวิชาการและการสอนในมัสยิดอัล-หะรอมเปนตน 

ชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนีย เปนอุลามาอฺที่ยิ่งใหญทานหนึ่งแหงเอเชีย 
ตะวันออกเฉียงใตในคริสศตวรรตที่ 19 ทานไมเพียงแตเปนอุลามาอฺที่ชํานาญในดานสาขาวิชาฟกฮ 
อยางเดียวแตทานยังเปนอุลามาอฺที่มีความชํานาญในดานอ่ืนๆอีกดวยเชนอูศูลุดดีน หะดีษ ตะเซาวุฟ 
และวิชาหลักภาษาอาหรับซ่ึงมีจํานวนนอยนักในบรรดาอุลามาอฺและนักเขียนตําราในโลกมลายูที่มี 
ความชํานาญในหลายสาขาวิชาเสมือนทานสวนมากจะมีความชํานาญในดานใดดานหนึ่งอยางเชน 
ฮัมซะฮฺอัล-ฟนซูรียทานมีความชํานาญในดานตะเซาวุฟอับดุลเราะอุฟ อัล-ซิงเกิล มุหัมมัดอัรฺชัด 
อัล-บันญารียมีความชํานาญในดานฟกฮฺ (Madya Abu Hasan bin Mohd. Sham,1991:1) และทานยัง 
เปนอุลามาอฺทานหนึ่งที่มีบทบาทสําคัญมากในดานการศึกษาโดยเฉพาะอยางยิ่งบทบาทของทาน 
ดานการเขียนตําราและการสอนตําราในมัสยิดอัล-หะรอม 

ชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียมีบทบาทที่สําคัญตอชาวมุสลิมนูซันตารา 
คือสอนตําราในมัสยิดอัล-หะรอม เขียนตําราและแปลตําราและทานยังไดทําหนาที่สอนตําราใหแก 
บรรดาหุจญาจ 1 ชาวมลายูที่เดินทางเพ่ือไปประกอบพิธีหัจญที่นครมักะฮฺ ชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ 
อัล-ฟะฏอนียมักจะใชสวนมากกับการเขียน แปลตําราที่สําคัญๆเพื่อประโยชนของชาวมลายูมากวา 
100 เลม ทานสามารถเขียนตําราเสร็จ 1-2 เลมภายในระยะเวลา 1 ปในทุกสาขาวิชาอยางเชน 
สาขาวิชาฟกฮฺ อุศูลุดดีน อัลหะดีษ และประวัติศาสตรเปนตน (Faisol Haji Awang,et.al.,2009:677) 

ชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียเปนอาจารยที่ยิ่งใหญในมัสยิดอัล-หะรอม 
การปรากฏตัวของทานที่นครมักกะฮฺในฐานะอาจารยเปนที่ดึงดูดและประทับใจของนักศึกษาที่พูด 
ภาษามลายูจากเอเซียตะวันออกเฉียงใตที่เดินทางไปศึกษาตอที่นั้นชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ 
อัล-ฟะฏอนีย(Engku Ibrahim Ismail,1991:29) 

1 บรรดาผูที่มาประกอบพิธีหัจญที่มักกะฮฺ 
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4.2 บทบาทของชัยคดฺาวดู บิน อับดลุลอฮฺอลั-ฟะฎอนียในดานการเขียนตํารา 

ชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนีย เปนอุลามาอฺที่ยิ่งใหญทานหนึ่งแหงเอเชีย 
ตะวันออกเฉียงใตในคริสศตวรรตที่ 19 ทานเปนอุลามาอฺที่ชํานาญในดานสาขาวิชาฟกฮ  อุศูลุดดีน 
หะดีษ ตะเซาวุฟและวิชาหลักภาษาอาหรับ ทานเปนอุลามาอฺทานหนึ่งที่มีบทบาทสําคัญมากในดาน 
การศึกษาโดยเฉพาะบทบาทของทานดานการสอนและการเขียนตํารา ทานสามารถเขียนตําราไดถึง 
ปละ 2 เลม จนกระทั้งทานเขียนตําราไดเปนสิบๆชิ้น ทั้งท่ีเปนตําราชิ้นเล็กและชิ้นใหญรวมถึง 101 
เลม (H.W.M.  Shaghir    Abdullah,  1987:25)  ซ่ึงในจํานวนนี้มีทั้งที่เปนภาษามลายูยาวีและภาษา 
อาหรับอันประกอบดวยสาขาวิชา  ฟกฮฺ อุศูลุดดีน หะดีษ ตะเศาวุฟ ตารีกัต เอารอดอาซฺการฺอัดอียะฮฺ 
การแพทย เปนตน ตําราของทานไดรับการตีพิมพและนํามาใชเปนหนังสือแบบเรียนซ่ึงเปนตํารา 
หลักในสถาบันศึกษาปอเนาะท้ังในและตางประเทศนับตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน 

ชัยคฺดาวูด บิน อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียเปนนักเขียนที่มีผลงานมากมายและโดด 
เดนแหงเอเชียตะวันออกเฉียงใต เพราะทานมีสวนในการผลิตผลงานทางวิชาการทางดานศาสนา 
หลากหลายและไดกลายเปนขอมูลที่สําคัญยิ่งในการเรียนการสอน ซ่ึงเปนรากฐานที่เปนความจริง 
ในการพัฒนาอิสลามศึกษาในภูมิภาคปตตานีและสวนอ่ืนๆของคาบสมุทรและหมูเกาะมลายูดวย 
เหตุผลดังกลาวเหมาะสมหรือสมควรอยางยิ่งท่ีชัยคฺดาวูด บิน อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียไดรับยกยอง 
เปน “บิดาอิสลามศึกษาแหงภูมิภาคปตตานี” ในฐานะที่ทานเปนอุลามาอฺผูยิ่งใหญ ในที่สุดชื่อของ 
ทานไดรับการบันทึกในสารานุกรมอิสลาม (Encylopedia of  Islam)  วาชัยคฺดาวูด บิน อับดุลลอฮฺ 
อัล-ฟะฏอนียเปนอุลามาอฺปตตานีเพียงทานเดียวที่ไดรับการบันทึกชื่อในสารานุกรมอิสลาม (พีรยศ 
ราฮิมมูลา,2545:18) 

ชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียไดเขียนตําราเลมแรกในปค.ศ.1789 คือ 
ตํารากิฟายะฮฺ อัล-มุหฺตาจญ   ) كفاية المحتاج ( แตกอนหนานั้นทานไดคัดลอกตําราสองเลมดวยกนัไดแก 
ตํารามะตัน อัล-หิกัม   ) متن الحكم ( ซ่ึงแตงโดยอัล-อัลลามะฮฺ อิบนฺ รุสลาน อัล-ดิมัสกียและตําราตัน 
บีหฺ   ) التنبيه ( แตงโดยชัยคฺมุหัมหมัด บิน    อิบรอฮีม บินอิบาด อัล-ชะอฺรีย อัล-ซันดียชัยคฺดาวูด บิน 
อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียไดคัดลอกเม่ือปค.ศ.1778  ตํารางานเขียนหรืองานแปลของชัยคฺดาวูด บิน 
อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียสวนใหญแลวทานมักจะเขียนตามคําขอของคนกลุมใหญหรือเจาะจง 
สําหรับบุคคลที่ตองการความกระจางในเรื่องนั้นๆโดยเฉพาะ ดังเชนที่ทานไดเขียนในตําราบุลูฆ 
อัล-มะรอมวา 

 هي مپلا غ تياددافت كو ي سودا راكو ادفون كمدين درفدايت تتكل ادله ستغه درفد "

" اكن فينتأنث مننتوت ترجمةكن ببراف مسائل
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ความวา “หลังจากนั้น เมื่อไดมีพี่นองของฉันบางคนที่ฉันไมสามารถจะปฏิเสธ 
เขาไดขอใหฉันแปลในหลายเรื่องดวยกัน” (ชัยคฺดาวูด อัล-ฟะฏอนีย,ม.ป.ป.:38) 

ตํารามุนยะฮฺ อัล-มุศ็อลลียก็เชนกันทานไดเขียนตามคําขอของสุลตานมลายูทาน 
หนึ่ง  ถึงกระนั้นก็ตามทานเขียนตําราดวยความมุงมั่นเพื่อหวังความโปรดปรานของอัลลอฮฺT 
ดวยความตระหนักถึงภาระหนาที่ในการเผยแพรศาสนาของอัลลอฮฺเพื่อสังคมในเอเชียตะวันออก 
เฉียงใตที่ยังขาดความรู (Mohammad Zaini Yahya et.al.,2001:7)โดยที่ทานไดยึดมั่นตามหะดีษของ 
ทานนบีมุหัหมัดb : 

 ) ۲٥۹٤ : ١٩٨۷ , الترمذي أخرجه )) ( الدال على الخير كفاعله ((

ความวา  “ผูท่ีไดใหการชีน้ําในส่ิงที่ดีงามเปรียบเสมือนผูที่ไดกระทําดวยตนเอง 
(บันทึกโดย al-Tirmidhiy: 2594) 

ตําราชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียอนียเปนผูเขียนโดยภาพรวมแลวจะ 
เปน 2 รูปแบบดวยกัน คือ ตําราที่แปลจากภาษาอาหรับ เชนอัล-บะฮฺญะฮิ อัล-มัรดิยะฮฺ   البهجة (

 ) المرضية และตําราที่ทานเขียนขึ้นเองโดยใชภาษามลายูอักษรยาวี เชนฟุรูอฺ อัล-มะสาอิล   فروع (

 ) المسائل ตําราของทานจะแบงเปน 2 ประเภทดวยกัน คือ ตําราที่เขียนเปนหนึ่งสาขาวิชาตอ 1เลมหรอื 
บทหนึ่งตอ 1 เลม เชนตําราบุฆยะฮฺ อัล-ฏลลาบ   ) بغية الطلاب ( มุนยะฮฺ อัล-มุศ็อลลีย   ) منية المصلي (
และบุลูฆฺ อัล-มะรอม   ) بلوغ المرام ( เปนตนและตําราที่รวมกันหลายสาขาวิชาดวยกันในเลมเดียวซ่ึง 
จะมีทั้งวิชา  อูศูลุดดีน ฟกฮฺและตะเศาวุฟรวมกันในเลมเดียวกัน เชนสุลัม อัล-มุบตาดีย   سلم (

 ) المبتدي อัล-ญะวาหิรฺ อัล-สะนิยะฮฺ   ) الجواهر السنية ( และฟุรูอฺ อัล-มะสาอิล   ) ئل فروع المسا ( เปนตน 
(Mohammad Zaini Yahya et.al.,2001:8) ตํารางานเขียนของชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ             อัล- 
ฟะฏอนียที่ไดรับการคนพบมาแลวนั้นมีจํานวน 66 เรื่อง จากหัวขอเรื่องทั้งหมด 99เรื่องหรือบาง 
รายงานอางวามีถึง 101 หัวขอเรื่อง (H.W.M. Shaghir   Abbdullah, 1991  :  27) ตํารางานเขียนที่มี 
คุณภาพและเช่ือถือไดของชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียนั้นมีอยูจํานวนมากมายโดยเฉพาะ 
ตําราที่เขียนดวยอักษรยาวีแลวยากที่จะเทียบทานได ซ่ึงตําราของทานจะครอบคลุมสาขาวิชา 
อุศูลลุดดีน ฟกฮฺ ตะเซาวุฟ อัลวัรดฺคืออัล-ตัรฆีบและ อัล-ตัรฮีบ 2 รวมทั้งเรื่องเลาที่อยูในวรรณกรรม 

2 อัล-ตัรฆีบหมายถึง การสงเสริมใหทําความดี  อัล-ตัรฮีบ หมายถึงการขมขูและตักเตือนไมใหทําความช่ัว
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ทางศาสนาเชนเรื่องราวนบียูซุฟอะลัยฮิสะลามกับพี่นองของทาน หนังสือสําคัญทางดานตะเซาวุฟ 
ประกอบดวยมินฮาจญ อัล-อาบิดีนอันเปนงานแปลจากตํารามินฮาจญอัล-อาบิดีน ของทานอิหมาม 
อัล-เฆาะซาลี กันซฺ อัล-มินันเปนตําราที่นํามาขยายความหนังสือ ฮิกัมซ่ึงเขียนโดยอะบูมัดยัน 
อัล-มันฮัล อัล-ซอฟ   ) المنهل الصافي ( เปนตําราที่อธิบายวิชาตะเซาวุฟสวนในดานอุศูลลุดดีน นั้นก็ 
มีอัล-ดุรฺ อัล-ซะมีน   ) الدرالثمين ( วัรดฺ อัล-ซาวาฮีร   ) وردالزواهر ( กัซฟฺ อัล-ฆุมมะฮฺ   ) كشف الغمة (
ฎิยาอฺ อัล-มุรีด   ) ضياءالمريد ( และอัล-บะฮฺญะฮฺ อัล-มัรฎียะฮฺ   ) البهجةالمرضية ( นอกจากนั้นก็มีใน 
สาขาวิชาฟกฮฺ ซ่ึงถือวาเปนตําราของทานที่มีจํานวนมากที่สุดซ่ึงประกอบดวย อีฎอหฺ อัล-บาบ 

 ) إيضاح الباب ( นะฮฺญ อัล-รอฆิบีน วาซุบูล อัล-มุตตากีน   ) ج الراغبين وسبل المتقين ( อัล-ญะวาฮิร 
อัล-ซะนิยะฮฺ   ) الجواهر السنية ( ซุลัม อัล-มุบตาดีย   ) سلم المبتدي ( และฟุรูอฺ อัล-มะสาอิล   ) فروع المسائل (
เปนตน  (มุหัมมัด  อุษมาน อัล-มุหัมมะดีย : 1985, 20-27) 

ตํารางานเขียนของทานบางเลมที่ไดเผยแพรเปนตําราที่คัดดวยลายมือและบางเลม 
ไดรับการตีพิมพทั้งที่อียีปต ซาอุดีอารเบีย  สิงคโปร กัวลาลัมเปอร ปูเลาปนัง อโลรสตารและที่ 
ปตตานีทานเปนอุลามาอฺเปนที่ยอมรับของคนทั่วๆไปในทุกๆดานไมวาจะเปนดานการศึกษาและ 
ดานการเผยแพร (Fatimah  binti Ali,1991:3-4) 

บทบาทของชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียในดานการศึกษาสามารถดูจาก 
จํานวนผูเรียนที่มาจากตระกูลที่หลากหลาย บางทานก็มาจากสามัญชนทั่วไปและบางทานก็มาจาก 
ตระกูลที่อยูในวัง ลูกศิษยของทานบางคนไมเพียงแตกลับไปสอนอยางเดียวแตยังสามารถเขียนตํารา 
ดวยตนเองเพื่อใชในการสอน ณ ที่บานของตนเองอีกดวย(Fatimah  binti Ali,1991:5) 

เกือบทุกสถาบันศึกษาปอเนาะทั้งในประเทศและตางประเทศเชนในปตตานีเอง 
และรัฐกลันตันมักจะใชตําราของทานเปนหนังสือแบบเรียนและหนังสืออางอิงนับตั้งแตอดีตจนถึง 
ปจจุบัน  (มูนาดีย หะยีดาโอะ,2549:95) 

จากคํากลาวขางตนแสดงใหเห็นวาชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียมี 
บทบาทมากในดานการเขียนตําราซ่ึงเปนมรดกอันลํ้าคาทางวิชาการและไดรับการถายทอดไปยัง 
ลูกหลานชาวมลายูทั่วพื้นแผนดินเอเชียตะวันออกเฉียงใต ซ่ึงตอไปนี้ผูวิจัยจะกลาวถึงรายชื่อตํารา 
งานเขียนของทานที่สําคัญๆและแนะนําตําราแตละเลมโดยสังเขปดังตอไปนี้ 

1. บุฆยะฮฺ อัล-ฏลลาบ ลิ มุรีด มะอฺริฟะฮฺ อัล-อะฮฺกาม อัล-เศาะวาบ ชื่อเปนภาษา 
อาหรับ   لمريدمعرفة الأحكام الصواب بغية الطلاب

เปนตําราขยายความจากตําราสะบีล อัล-มุฮฺตะดีน ที่เขียนโดยชัยคฺมุหัมมัด อะรฺชัด 
อัล-บันญารีย  ตําราเลมนี้ชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียเขียนโดยเริ่มจากบทนําทานเขียน
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ปะปนกับอัล-หะดีษของทานนบีที่เกี่ยวกับความรูและชีวประวัติของอิหมามชาฟอีย  ตําราเลมนี้ 
ไดรับการตีพิมพหลายครั้งในกรุงมักกะฮฺ อียิปตและตุรกีโดยความพยายามอยางสูงของชัยคฺอะฮฺ 
หมัด บิน มุหัมหมัดซัยนฺ บิน มุสฏอฟา อัล-ฟะฏอนีย และหลังจากนั้นไดรับการดูแลจากญาติๆของ 
ทานเอง อาทิเชน ชัยคฺอับดุลลอฮฺ ดาวูด ชัยคฺมุหัมหมัด ดาวูด ชัยคฺนูร ดาวูดทั้งหมดจะลงทายดวย 
อัล-ฟะฏอนีย ในระยะหลังๆมีการตีพิมพปรากฏที่รัฐปนัง ประเทศมาเลเซียและสุราบายา ประเทศ 
อินโดนีเซียโดยหลายๆสํานักพิมพดวยกัน (H.W.M. Shaghir  Abdullah,1990 : 57-58) 

ตําราเลมนี้ชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียเขียนโดยเริ่มจากบทนําทาน 
เขียนปะปนกับอัล-หะดีษของทานนบีท่ีเกี่ยวกับความรูและชีวประวัติของอิหมามชาฟอีย เปนตํารา 
ทางวิชาการฟกฮฺอิบาดะฮฺเริ่มดวยเรื่องความสะอาดและส่ิงที่เกี่ยวของเชนการอาบน้ําละหมาด การ 
ชําระลางนะญิสและ การตะยัมมุมเปนตนและตอดวยเรื่องการละหมาดและส่ิงเกี่ยวของเชนอะซาน 
และการอิกอมะฮฺ การหันหนาทางกิบลัตการเปนอิมามนําการละหมาดการละหมาดญะมาอะฮฺ 
ละหมาดวันศุกรและการละหมาดสุนัตเปนตน การละหมาดศพและส่ิงที่เกี่ยวของกับการจัดการศพ 
การจายซะกาตและส่ิงที่เกี่ยวของ การถือศีลอดและส่ิงที่เกี่ยวของและการประกอบพิธีหัจญและ 
อุมเราะฮฺชัยคฺดาวูด บิน อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียไมไดระบุปที่เขียนตําราเลมนี้เพียงทานไดกลาว 
ตอนทายในตําราเลมนี้วา “นี้แหละเสร็จสมบูรณตําราบุฆยะฮฺ อัล-ฏลลาบที่วาดวยเรื่องอิบาดะฮฺ” 
(ชัยคฺดาวูด อัล-ฟะฏอนีย,ม.ป.ป.:236) 

2. อัล-ศอยดฺ วา อัล-ซะบาอิหฺ ชื่อเปนภาษาอาหรับ   الصيد والذبائح
เปนตําราที่มีเนื้อหากลาวถึงการหุกมการเชือดสัตว การลาสัตวปา การกุรบานและการอะกีเกาะฮฺ 
นอกจากนั้นยังไดกลาวถึงหุกมเกี่ยวกับสัตวที่ไดรับอนุมัติใหรับประทานได(หะลาล)  และ 
รับประทานไมได(หะรอม)และเรื่องอ่ืนๆที่มีความเกี่ยวของกับเรื่องนี้ชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ 
อัล-ฟะฏอนียเขียนตําราเลมที่นครมักกะฮฺเขียนเสร็จเมื่อวันพุธ ที่ 10 เดือน เศาะฟรไมไดระบุปที่ 
เขียน ตําราเลมนี้ไดตีพิมพครั้งแรกที่โรงพิมพอัล-มัฏบะอะฮฺ อัล-มัศริยะฮฺ ณ นครมักกะฮฺและไดการ 
ตีพิมพหลายครั้งทั้งที่นครมักกะฮฺ อียิปตและตุรกี (Markaz  al-Buhus    al-Jamiah  al-Aalamiah 
Malaysia,2003:24) 

3. อัล-บะฮฺญะฮฺ อัล-สะนียะฮฺ ชื่อเปนภาษาอาหรับ  البهجة السنية หรืออีกชื่อหนึ่ง 
วา ตะหฺศีล นัยลฺ อัล-มะรอม ลี บะยาน มันซูมะฮฺอะกีดะฮฺ อัล-อะวาม   تحصيل نيل المرام لبيان منظومة

 عقيدة العوام
ตําราเลมนี้เปนงานแปลและขยายความจากตําราบรมครูทานหนึ่งของทานชื่อวา 

ชัยคฺอะหฺหมัด อัล-มัรฺซูกีย   ซ่ึงเดิมนั้นเปนบันทึกขอความของชัยคฺชิฮาบ อัล-ดีน บิน ชัยคฺ 
มุหัมหมัดอะรฺชัด อัล-บันญารีย ทานเปนหนึ่งในบรรดาลูกศิษยของทาน ชัยคฺชิฮาบ อัล-ดีน บิน ชัยคฺ
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มุหัมหมัดอะรฺชัด อัล-บันญารียไดบันทึกเปนภาษาอาหรับเสร็จส้ินเมื่อวันอังคารป ฮ.ศ. 1258และตั้ง 
ชื่อวา อะกีดะฮฺ อัล-อะวาม   ) عقيدة العوام ( ตอมาชัยคฺอะหฺหมัด อัล-มัรฺซูกียไดส่ังใหชัยคฺดาวูด บิน 
อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียขยายความตําราขางตนรวมทั้งใหแปลเปนภาษามลายูดวย(H.W.M. Shaghir 
Abdullah, 1990 : 59) เนื้อหาของตําราเลมนี้เปนเรื่องราวที่วาดวยวิชาเอกภาพที่เกี่ยวกับคุณลักษณะ 
ที่จําเปนตออัลลอฮฺ 20ประการ คุณลักษณะที่เปนไปไมได และคุณลักษณะที่เปนไปไดของอัลลอฮฺ 
และตอดวยคุณลักษณะที่จําเปนตอเราะสูล 4 ประการ คุณลักษณะที่เปนไปไมได และคุณลักษณะที่ 
เปนไปไดของเราะสูล บรรดาเราะสูล 25ทาน คัมภีรที่อัลลอฮฺประทานแกบรรดาเราะสูล จํานวน 4 
เลม ชีวประวัติของทานนบีมุหัมหมัดTการกําเนิด บิดามารดา การเสียชีวิต ภรรยาและลูกๆของ 
ทานนบีมุหัมหมัดTชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียไดระบุเพียงแตวันส้ินสุดของการเขียน 
คือ วันเสารเวลาอัศรฺวันที่ 16 เดือน เศาะฟรที่นครมักกะฮฺประเทศซะอุดีอาราเบีย (ชัยคฺดาวูด 
อัล-ฟะฏอนีย,1905:21) 

4. ฎิยาอฺ อัล-มุรีด ฟย มะริฟะฮฺ กะลิมะฮฺ อัล-เตาหีด  ชื่อเปนภาษาอาหรับ   ضياء

 المريدفي معرفة كلمة التوحيد
ตําราเลมนี้ไมไดระบุปที่ เขียนทุกฉบับที่พิมพไปแลวนั้นก็ไมไดระบุปที่เขียน 

เชนกันหากแตตั้งขอสันนิฐานวา ชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียไดเขียนตําราเลมนี้เมื่อครั้ง 
ที่ทานไดอยูที่สัมบัสรัฐกะลิมันตันตะวันตกประเทศอินโดนีเซีย เขียนที่ ตําหนักสุลตานมุหัมหมัด 
สัยฟฺ อัล-ดีนซ่ึงเปนศิษยของทานเองอาศัยอยูในหมูบานปาเระดาลัมเมืองสัมบัส(H.W.M. Shaghir 
Abdullah, 1990 : 60)

เนื้อหาตําราเลมนี้เกี่ยวกับวิธีการรําลึกถึงอัลลอฮฺคือการกลาวลาอิลาฮะอิลลัลลอฮฺ 
(   لاإله إلااالله ( ตามแนวทางชะฏอรียะฮฺโดยแบงเปนส่ีบทดวยกัน บทท่ีหนึ่งเกี่ยวกับความหมายของคาํ 
ลาอิลาฮะอิลลัลลอฮฺ (   لاإله إلااالله ( บทที่สองเงื่อนไขของการกลาวลาอิลาฮะอิลลัลลอฮฺ (   لاإله إلااالله (
บทที่สามมารยาทในการปฏิบัติในขณะที่กลาวลาอิลาฮะอิลลัลลอฮฺ (   لاإله إلااالله ( บทที่ ส่ีความ 
ประเสริฐของการกลาวลาอิลาฮะอิลลัลลอฮฺ (   لاإله إلااالله ( สวนตอนทายจะกลาวชื่อและประโยชน 
ของลาอิลาฮะอิลลัลลอฮฺ (   لاإله إلااالله ( สถานที่และเวลาหามกลาวคําลาอิลาฮะอิลลัลลอฮฺ (   لاإله إلااالله (
อันไดแกขณะที่ถายอุจจาระและปสสวะ ขณะที่กําลังรวมเพศ ตอนที่เคาะฏีบกําลังอานคุฏบะฮฺเปน 
ตน (ชัยคฺดาวูด อัล-ฟะฏอนีย,ม.ป.ป.:102) 

5. ศิฟต ดูวอ ปูโละฮฺ ชื่อเปนภาษามลายู  صفة دوا فوله
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ตําราเลมนี้เปนตําราเลมนี้เนื้อหาเกี่ยวกับเรื่องที่วาดวยวิชาอัล-กาลามตามแนวทาง 
ของอะหลฺอัล-สุนนะฮฺ วา อัล-ญะมาอะฮฺพิมพโดยโรงพิมพสิงคโปรเมื่อปค.ศ.1894  (Markaz  al- 
Buhus al-Jamiah al-Aalamiah Malaysia,2003:27) 

และเปนตําราเลมแรกที่ไมระบุชื่อผูแตง ทั้งนี้เพราะในสมัยนั้นตําราตางๆที่เขียน 
โดยชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียไดรับการยอมรับในตลาดหนังสือที่นครมักกะฮฺ ดังนั้น 
ในการพิมพครั้งตอๆมาไดมีการแนบชื่อชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียกับตําราศิฟต ดูวอ 
ปูโละฮฺไปดวย แตชัยคฺอะหฺหมัด บิน มุหัมหมัดซัยนฺ บินมุสฏอฟา อัล-ฟะฏอนียไมยอมรับวาเปน 
ตําราที่เขียนโดยชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียเพราะภาษาที่ใชในตําราเลมนี้ไมใชภาษา 
ของชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียยิ่งกวานั้นมีความรูสึกสับสนกับเนื้อหาสาระที่ปรากฏใน 
ตําราเลมนี้คือคุณลักษณะที่ฮารุส 3 สําหรับอัลลอฮฺ ส่ีประการ ซ่ึงแทจริงแลวสิ่งที่ฮารุสสําหรับอัลลอฮฺ 
นั้นมีอยูหนึ่งเดียวคือการสรางมุมกิน 4 หรือละทิ้งการสรางมุมกิน ตําราเลมนี้เขียนเสร็จส้ินเมื่อวันที2่0 
เดือนเชาวาลโดยไมไดระบุปแตอยางใด (H.W.M. Shaghir  Abdullah,1990:60) 

6. บิดายะฮฺ อัล-ฮิดายะฮฺ   بداية الهداية
ตําราเลมนี้เปนตําราแปลของอิหมามอัล-เฆาะซาลียซ่ึงแปลเปนภาษามลายูตนฉบับ 

ไดเก็บไวที่หองสมุดอัล-วะฏอนียะฮฺประเทศมาเลเซีย(Markaz  al-Buhus  al-Jamiah  al-Aalamiah 
Malaysia,2003:17)  หะยีวันมุหัมหมัด เศาะฆีรฺ บินอับดุลลอฮฺไดกลาววา ทานเองมีตําราที่เปนงาน 
เขียนของชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียที่คัดลอกมาจากตําราของอิหมามอัล-เฆาะซาลียที่ 
เปนตนฉบับไดมีการยกยองอิหมามอัล-เฆาะซาลียอันเล่ืองลือ สวนที่ริมตําราดังกลาวไดเขียนวันที่ 
อิหมามอัล-เฆาะซาลียเสียชีวิตและในหนาสุดทายชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียไดกลาวไว 
วาการคัดลอกนี้เสร็จส้ินเมื่อวันพฤหัสบดีที่14 ชะบานป ฮ.ศ1253  ในเวลาอัศรฺ (H.W.M.  Shaghir 
Abdullah, 1990 : 60)

7. วะศอยา อัล-อับรอรฺ วา มะวาอิซ อัล-อัคยารฺชื่อเปนภาษาอาหรับ   وصايا الأبرار

 ومواعظ الأخيار
เปนตําราที่เจาะลึกในเรื่องของตะเซาวุฟซ่ึงแปลมาจากตําราของชัยคฺมุหัมหมัด บิน 

อุมัรฺ อัล-ฆอมารีย อัล-วาสิฎีย  (Markaz  al-Buhus al-Jamiah  al-Aalamiah Malaysia, 2003:26) 
8. มันฮัล อัล-ศอฟย ฟย บะยานีย รอมซฺ อะอฺลีย อัล-ซูฟย ชื่อเต็มเปนภาษาอาหรับ 

 منهل الصافي في بيان رمز أهلي الصوفي

3 หมายถึงคุณลักษณะที่เปนไปไดสําหรับอัลลอฮฺ 
4 หมายถึงสิ่ที่ถูกสราง
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เปนตําราเลมเล็กที่วาดวยเรื่องตะเซาวุฟไดมีการคนพบเปนงานคัดลอกฉบับหนึ่ง 
ซ่ึงคัดลอกโดยชัยคฺมุหัมหมัดซัยนฺ บิน มุสฏอฟา อัล-ฟะฏอนียในปฮิจเราะฮฺ 1276  สวนอีกฉบับ 
หนึ่งคัดลอกโดยวันอุมัรฺ บิน วันอะหฺหมัด อัล-ญัมบูวียไมไดระบุปที่เขียน หนังสือเลมนี้ไดรับการ 
พิมพครั้งลาสุดที่โกตาบารู  รัฐกลันตัน (H.W.M. Shaghir  Abdullah, 1990 : 62) 

9. บิชาเราะฮฺ อัล-อิควาน   بشارة الإخوان
ตําราเลมนี้ไดรับการตีพิมพควบคูกับตํารา ญัมอฺ อัล-ฟะวาอิดไมไดกลาวถึงปที่ 

พิมพ หะยีวันมุหัมหมัดเศาะฆีรไดอางวา  เมื่อเดือนเมษายน ปค.ศ. 1989 ทานไดคนพบตําราเลมนี้ 
เปนตนฉบับท่ีเขียนโดยชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียแตมีเนื้อหาที่แตกตางกับกับฉบับที่ 
เคยพิมพกอนหนานี้ ส่ิงที่ไดเขียนเพ่ิมเติมคือ  สาเหตุที่นําไปสูการเสียชีวิตในอีมาน มีการชี้แจงวา 
ตําราเลมนี้ไดแปลมาจากตําราอาจารยของทานเองคือ อัล-อัลลามะฮฺ อัล-อาริฟ บิลลาฮฺ สัยยิด 
อับดุลลอฮฺ มีรฆอนีย  เมื่อวันพุธ ที่ 8 เดือน เราะบีอฺ อัล-ษานีย ปฮิจเราะฮฺ 1226 ที่นครมักกะฮฺ 
(H.W.M. Shaghir  Abdullah, 1990 : 62) 

10. กิศเศาะฮฺ นบียูซุฟ   قصة نبي يوسف
ตําราเลมนี้เคยตีพิมพมาแลวโดยญาติของทานเอง คือชัยคฺอับดุลลอฮฺ ดาวูด  ชัยคฺ 

มุหัมหมัด นูร ดาวูด และชัยคฺมุหัมหมัด ดาวูดพิมพครั้งแรกโดยสํานักพิมพ อัล-มีรียะฮฺ นครมักกะฮฺ 
เมื่อปฮิจเราะฮฺ 1330 (H.W.M.  Shaghir    Abbdullah,  1990  :  62-63)ตนฉบับไดเก็บรักษาไวที่ 
ศูนยกลางอิสลามประเทศมาเลเซียแตเปนฉบับที่ไมสมบูรณ (Markaz  al-Buhus  al-Jamiah  al- 
Aalamiah Malaysia,2003:24) 

11. หิกายฮฺลากี-ลากีศอลิฮฺ   صالح ۲ حكاية لاكي
ชื่อตําราเลมนี้ไดรับการลําดับไว ณ สํานักพิมพ อัล-ฟะฏอนียะฮฺ ซ่ึงเปนสถานที่ 

จําหนายหนังสือในตนศตวรรษที่ 19 ตั้งอยู ณ กูชาชียะฮฺ นคร มักกะฮฺ (H.W.M. Shaghir  Abdullah, 
1990 : 63) 

12. กัยฟยะฮฺ เคาะตัม อัล-กุรอาน ชื่อเปนภาษาอาหรับ   كيفية ختم القرأن
ตําราเลมนี้ในบทที่1วาดวยครูของทานไดกลาวถึงวิธีการเคาะตัมอัลกุรอานและ 

ดุอาอฺ(การขอพร)ตางๆและทานไดผสมผสานในตําราเลมนี้แนวทางชะฏอรียะฮฺและแนวทาง 
สะมานียะฮฺผสมผสานในตําราเลมนี้แนวทางชะฏอรียะฮฺและแนวทางสะมานียะฮฺเปนตําราเลมแรก 
ที่อธิบายถึงการขอดุอาอฺ กอนหนานี้ยังไมมีตําราในทํานองนี้เลยในดินแดนเอเซียตะวันออกเฉียงใต 
ผูทองจําดุอาอฺรูจักตําราเลมนี้และนําใชเปนแนวทางปฏิบัติกอนที่จะมีตําราเลมอ่ืนๆตามมา  ตํารา 
เลมนี้ไดรับการตีพิมพหลายครั้งแลวโดยหลายสํานักพิมพดวยกัน ทั้งในมักกะฮฺ   อียิปต ตุรกี และ 
บอมเบย รวมทั้งสํานักพิมพในเอเชียตะวันออกเฉียงใต การพิมพทุกครั้งไมมีการระบุชื่อของชัยคฺ
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ดาวูด บินอับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียแตอยางไรก็ตามตางก็เชื่อวาตําราเลมนี้เขียนโดยชัยคฺดาวูด บิน 
อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนีย  สวนภายในเลมจะมีการพิมพตําราที่มีชื่อวา “วาเราะเกาะฮฺ เกาะลีละฮฺ ฟ 
มะนาสิก อัล-หัจฺ” ) ورقة قليلة في مناسك الحج (  ตําราของมุหัมหมัด ซัยนฺ อัล-อาบีดีน บะดะวีย 
สะมาวียเปฯศิษยของทานเองและอีกสวนหนึ่งเปนตําราของทานเองมีชื่อวา “ฟาอิดะฮฺมุฮิมมะฮฺ 
มัฏลูบะฮฺ ฟ กัยฟยะฮฺ เศาะลาฮฺ     อัล-ตะรอวีหฺ”   ) فائدة مهمة مطلوبة  في كيفية صلاة التراويح ( ตํารา 
เลมนี้นับวาเปนตําราเลมแรกที่พูดถึงวิธีการละหมาดตะรอวีฮฺ ไมวาบทดุอาอฺตะรอวีหฺ บทดุอาอฺวิตีรฺ 
หรืออ่ืนๆท่ีเกี่ยวของกับการละหมาดตะรอวีหฺและวิตีรฺจนถึงปจจุบันผูคนในเอเชียตะวันออกเฉียงใต 
ไดยึดถือเปนแนวปฏิบัติชัยคฺดาวูด บิน อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียไดกลาวในตําราเลมนี้วาการ 
ละหมาด        ตะรอวีหฺ 20 เราะกะอะฮฺ กระทํากันในเดือนเราะมะฎอนทั้ง 20 เราะกะอะฮฺนั้นตองจบ 
ดวยสะลาม 10ครั้งทุกๆ4เราะกะอะฮฺเทากับ2 สะลาม ถือวาเปน 1 ตะรอวีหฺ หมายถึงการหยุดพักตาม 
สบายเพราะเหตุนี้แหละที่เรียกวาละหมาดตะรอวีหฺซ่ึงมีความหมายวา การละหมาดที่มีการหยุดพัก 
ตามสบาย (H.W.M. Shaghir  Abdullah,1990 : 63-64) 

13.มุซากาเราะฮฺ อัล-อิควาน ชื่อเปนภาษาอาหรับ  مذاكرة الإخوان
ตําราเลมนี้คือมีเนื้อหาที่วาดวยการตักเตือน ในเรื่องการตักวาตออัลลอฮฺ T และ 

การส่ังเสียอันลํ้าคาของชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนีย  เขียนเสร็จเมื่อคืนวันที่ 25 เดือน 
เราะมะฎอนในปฮ.ศ.  1249 หลังจากที่ เขียนตํารา ฟตฮฺ  อัล-มันนานเสร็จ ที่  นครมักกะฮฺ 
อัลมุชัรฺรอฟะฮฺเพราะมีการพิมพตําราทั้ง 2 เลมควบคูในเลมเดียวกันโดยสํานักพิมพ อัล-มิรียะฮฺ  ป 
ฮ.ศ. 1330/ปค.ศ. 1909 (Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Aalamiah Malaysia,2003:23) 

14. ริสาละฮฺ อัล-มะสาอิล  ชื่อเปนภาษาอาหรับ  رسالة المسائل
เนื้อหาของตําราเลมนี้เกี่ยวกับเรื่องการละหมาดวันศกุร  (H.W.M. Shaghir 

Abdullah, 1990 : 65)
15. กิฟายะฮฺ อัล-มุบตะดีย ฟย อุศูล อิอฺติก็อด อัล-มุรฺชิดีน หรือ อิรชาด อัล-อัฏฟาล 

อัล-มุบตะดิอีน ฟย อะกออิด อัล-ดีน วา อัล-อัดอิยะฮฺ อัล-นาฟอะฮฺ อัล-ดีน เปนตําราเลมเดียวมีชื่อ 2 
ชื่อดวยกัน ชื่อเปนภาษาอาหรับ   المبتدي في أصول إعتقاد المرشدين أو إرشاد الأطفال المبتدئين كفاية

 في عقائد الدين والادعية النافعة الدين
ชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียไดพูดถึงเนื้อหาในตําราเลมนี้เกี่ยวกับ 

องคประกอบของการกลาวคําปฏิญาณมี 4 ประการ  เงื่อนไขของการปฏิญาณ 4 ประการการเปน 
โมฆะของการกลาวปฏิญาณ 4 ประการ  สัญลักษณของอิสลาม 4 ขอและเงื่อนไขของอิสลาม 4 
ประการ และในตอนทายของตําราเลมนี้จะกลาวถึงเง่ือนไขของการศรัทธา 10ประการ และการเปน
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โมฆะของการศรัทธาอีก 10ประการ ซ่ึงเปนเรื่องที่ไมเคยไดกลาวมากอนหนานี้ในวิชาเตาฮีด สวน 
ทายสุดของตําราเลมนี้ทานไดรวบรวมดุอาอฺที่หลากหลาย ทานไมไดระบุปที่ทานเขียนเสร็จ 
จัดพิมพโดยสํานักพิมพอัล-มิรียะฮฺ แหงนครมักกะฮฺ ในปฮ.ศ. 1309  (H.W.M. Shaghir  Abdullah, 
1990 : 65-67) 

16. มุก็อดดิมะฮฺ อัล-กุบรอ  ชื่อเปนภาษาอาหรับ   مقدمة الكبرى
ตําราเลมนี้ยังไมไดพบตนฉบับแตมีการพบฉบับหนึ่งไมไดระบุชื่อผูเขียนเพียงแต 

ชัยคฺอับดุลเศาะหมัดอัลกลันตานียเขียนวาเปนตําราของชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺอัล-ฟะฏอนีย 
เนื้อหาเปนเรื่องที่เกี่ยวกับอะกีดะฮฺแตมีเรื่องราวที่เปนปริศนามากมายภายในเลมสวนมากจะไมมี 
การกลาวถึงในตําราเลมอ่ืนๆ(H.W.M. Shaghir  Abdullah, 1990 : 65-67) 

17. อัล-กุรบฺ อิลา  อัลลอฮฺ ชื่อเปนภาษาอาหรับ   القرب الى االله
ตําราเลมนี้อยูในครอบครองของหัจญะซัยนับ บิตฺชัยคฺวันมุหัมหมัดซัยนฺ บิน 

มุสฏอฟา  และในสมุดบันทึกของโตะกลาบออุลามาอฺปตตานีที่มีชื่อเสียงทานหนึ่ง มีชีวิตระหวางป 
ค.ศ. 1823-1948 (Ahmad Fathy, 2001:102) 

18. กิฟายะฮฺ อัล-ยาวียะฮฺ ชื่อเปนภาษาอาหรับ   كفاية الجاوية (Engku  Ibrahim 
Ismail,1991:49) 

19. ตันบีฮฺ อัล-ฆอฟลีน ชื่อเปนภาษาอาหรับ   تنبيه الغافلين
ตนฉบับอยูที่ศูนยกลางอิสลาม กรุงกัวลาลัมเปอร ประเทศมาเลเซียแตเปนฉบับที่ 

ไมสมบูรณ  (Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Aalamiah Malaysia,2003:26) 
20. ญิฮายะฮฺ อัล-ตะคอฎฎบ  ชื่อเปนภาษาอาหรับ   اطب جهاية التخ
ตําราเลมนี้ไดรับการแสดงในนิทรรศการหนังสือ จัดในงานการพัฒนาอิสลาม ณ 

กรุงกัวลัมเปอร ประเทศมาเลเซีย ป ค.ศ.1970  (Markaz  al-Buhus  al-Jamiah  al-Aalamiah 
Malaysia,2003:32) 

21. ตะอัลลุก บีกะลิมะฮฺ อัล-อีมาน  ชื่อเปนภาษาอาหรับ   تعلق بكلمة الإيمان
(Engku Ibrahim Ismail,1991:50) 

22. กัยฟยะฮฺ เศาะละฮฺ อัล-ตะรอวีหฺชื่อเปนภาษาอาหรับ   كيفية صلاة التراويح
เนื้อหาจะกลาวถึงวิธีการการละหมาดตะรอวีหฺในเดือนเราะมะฎอนหลังจากนั้นตอ 

ดวยมารยาทของการเยี่ยมสุสานและตอดวยแนวทางชะฏอรียะฮฺและแนวทางสะมานียะฮฺ (Markaz 
al-Buhus al-Jamiah al-Aalamiah  Malaysia,2003:33)
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เปนตนฉบับท่ีเพ่ิมเจอมาใหมๆอยูในสภาพท่ีไม นอกจากนี้ก็ยังไดมีการคนพบอีก 
ฉบับหนึ่งซ่ึงคัดลอกโดยชัยคฺมุหัมหมัดนูรฺ บิน ชัยคฺนิกมะกือจิ อัล-ฟะฏอนียเปนฉบับที่สมบูรณกวา 
มีการกลาวเพิ่มเติมเกี่ยวกับการละหมาด 12 เราะกะอะฮฺในคืนที่ 27 ของเดือนเราะมะฎอนโดยมีการ 
ชี้แจงถึงวิธีการปฏิบัติและความประเสริฐของเดือนนี้อีกดวย (H.W.M. Shaghir   Abdullah, 1990: 
68) 

23. ริชาละฮฺ วาดวยความประเสริฐของบัสมะละฮฺ   رسالة كلبيهن بسمله
เนื้อหาจะกลาวถึงความประเสริฐของกลาวบัสมะละฮฺ  มารยาทในการกลาวบัสมะละฮฺและวิธีการ 
กลาวบัสมะละฮฺ (Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Aalamiah  Malaysia,2003:36) 

24. ริชาละฮฺ วาดวยความประเสริฐของหัมดะละฮฺ  رسالة كلبيهن حمدله
ตําราเลมนี้เขียนหลังจากเสร็จการเขียนริชาละฮฺ วาดวยความประเสริฐของบัสมะละฮฺ เนื้อหาจะ 
กลาวถึงความประเสริฐของการกลาว อัลหัมดุลิละฮฺ มารยาทในการกลาวอัลหัมดุลิละฮฺ และวิธีการ 
กลาวอัลหัมดุลิละฮฺ (Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Aalamiah  Malaysia,2003:36) 

25. ริชาละฮฺ ญะวาบ ปรฺ สูอะลัน  رسالة جواب فرسؤالن
เนื้อหาในตําราเลมนี้เกี่ยวกับการตอบปญหาที่มาจากปตตานีเปนการเฉพาะ 

(H.W.M. Shaghir  Abdullah, 1990 : 68-69) 
26. กิฟายะฮฺ อัล-มุหฺตาจฺญ ชื่อเต็มเปนภาษาอาหรับ   كفاية المحتاج في إسرأوالمعراج
ตําราเลมนี้เขียนดวยลายมือของชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียเปนหนังสือ 

เลมแรกที่กลาวถึงเรื่องนี้ดวยภาษามลายู นับตั้งแตอดีตตั้งแตจนถึงปจจุบันเมื่อถึงเดือนระญับจะมี 
การอานตําราเลมนี้ตามมัสยิดตางๆในเอเชียตะวันออกเฉียงใตโดยโตะครูและผูรูอ่ืนๆตําราเลมนี้ 
ไดรับการตีพิมพหลายครั้งดวยกัน ณ โรงพิมพมักกะฮฺ อียิปตและตุรกี  (H.W.M.  Shaghir 
Abbdullah, 1990 : 69) 

เนื้อหาของตําราเลมนี้กลาวถึงเรื่องอัล-อิสรออฺ และ อัล-มิอฺรอจฺญคือการเดินทาง 
ของทานนบีมุหัมมัดTจากมักกะฮฺถึงมัสยิดอัล-อักศอและจากมัสยิดอัล-อักศอถึงฟาช้ันที่ 7 และไป 
ยังสิดเราะฮฺ อัล-มุนตะฮา และ ณที่นั้นอัลลอฮฺไดประทานละหมาดวันละ 5 เวลาส้ินสุดการเขียนเมื่อ 
วันอังคารเวลาระหวางละหมาดซุฮรฺและละหมาดอัศรฺที่ 27 เดือนมุหัรรอมปฮ.ศ. 1224/ปค.ศ.1803 
(ชัยคฺดาวูด อัล-ฟะฏอนีย,ม.ป.ป.:25) 

27. อีฎอหฺ อัล-บาบ ลิ มุรีด อัล-นิกาฮฺ บี อัล-เศาะวาบ ชื่อเต็มเปนภาษาอาหรับ 
 لنكاح بالصواب إيضاح الباب لمريدا
ตําราเลมนี้ไดรับการตีพิมพหลายครั้งที่นครมักกะฮฺ อิยิปตและตุรกียเนื้อหาจะ 

กลาวถึงเรื่องวาดวยการแตงงานและเรื่องที่เกี่ยวของกับการแตงงาน (มุนากะหาตฺ)เชนความ
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ประเสริฐของการแตงงาน การอานคุฏบะฮฺ การจัดงานวะลีมะฮฺ หลักการและเงื่อนไขของการ 
แตงงาน คาสินสอด การหยารางเปนตน ชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียเขียนตําราเลมนี้ 
เสร็จเม่ือคืนวันจันทร ที่ 9 เดือนเราะบีอฺ อัล-เอาวัลปฮ.ศ. 1224/ปค.ศ. 1803(ชัยคฺดาวูด อัล-ฟะฏอนีย 
,ม.ป.ป.:58) 

28. นะฮฺจญ อัล-รอฆิบีน วา สุบุล อัล-มุตตะกีม  ชื่อเต็มเปนภาษาอาหรับ   ج

 الراغبين وسبل المتقين
ตําราเลมนี้ไดพิมพรวมกับตําราบุฆยะฮฺอัล-ฏลลาบโดยสํานักพิมพในนครมักกะฮฺ 

อียิปตและตุรกีหลายครั้งดวยกัน ชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนีย ไดระบุปที่เขียนคือปฮ.ศ. 
1226 /ปค.ศ.1805(H.W.M. Shaghir  Abdullah, 1990: 70) ซ่ึงเปนงานแปลจากตําราในมัษฮับชาฟอีย 
เชนตํารามินหาจญ ตุฮฺฟะฮฺ นิฮายะฮฺ ชัรหฺฟตหฺอัล-วะฮฺฮาบและอ่ืนๆเนื้อหาเกี่ยวกับวิชาฟกฮฺวาดวย 
การซ้ือขายและเรื่องที่เกี่ยวของกับการซ้ือขายจบทายดวยเรื่องการบริจาคและทานยังไดกลาวถึง 
เรื่องญินายะฮฺและเรื่องที่เกี่ยวของกับบทลงโทษ การญิฮาด กอฎีย การดะอฺวาการเปนพยานและการ 
ปลดปลอยทาส (ชัยคฺดาวูด อัล-ฟะฏอนีย,ม.ป.ป.:3-4) 

29. ฆอยะฮฺ อัล-ตักรีบ ฟย อัล-อิรษฺ วา อัล-ตะอฺ ซีบ ชื่อเต็มเปนภาษาอาหรบั   غاية

 التقريب في الإرث والتعصيب
ตําราเลมนี้ไดรับการตีพิมพหลายตอหลายครั้งทั้งที่มักกะฮฺ อียิปต และตุรกี 

(H.W.M. Shaghir  Abdullah,1990:70)ซ่ึงเปนตําราแปลของชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ   อัล-ฟะฏอนีย 
เนื้อหาในตําราเลมนี้เปนเรื่องที่วาดวยการแบงมรดกตามมัษฮับชาฟอีย ทานแปลตําราเลมนี้เสร็จเมื่อ 
คืนวันศุกรที่ 5 เดือนเศาะฟรฺปฮ.ศ. 1226 /ปค.ศ.1805 ณ นครมักกะฮฺประเทศซะอุดีอาราเบีย 
(ชัยคฺดาวูด อัล-ฟะฏอนีย,ม.ป.ป.:21) 

30. บุลูฆ อัล-มะรอม ชื่อเปนภาษาอาหรับ   بلوغ المرام
ตําราเลมนี้เคยไดรับการตีพิมพรวมกับตํารากัชฟ อัล-กิรอม ซ่ึงเปนงานเขียนของ 

ชัยคฺมุหัมหมัดซัยนฺ บิน ฟากิฮฺ ญามาล อัล-ดีนแหงอาเจะหเปนโตะครูของชัยคฺดาวูด บิน อับดุลลอฮฺ 
อัล-ฟะฏอนีย และพิมพรวมกับตํารา ริชาละฮฺ มุกอรอนะฮฺ เปนงานเขียนของชัยคฺอิสมาอิล บิน 
อับดุลลอฮฺ อัล-มีนังกาเบาวีย เปนศิษยของทานเอง ตอนทายของตําราเลมนี้จะพูดถึงเกี่ยวกับชัยคฺ 
วันอาลี บิน อับดุลเราะหฺมาน กูตัน อัล- กะลันตานีย  ตําราเลมนี้เขียนเสร็จเมื่อเดือนเราะญับปฮ.ศ. 
1227 ตนฉบับไดรับการเก็บไวที่ศูนยกลางอิสลามประเทศมาเลเซีย เนื้อหาจะกลาวถึงมุกอรอนะฮฺ 
หรือนียัต(การตั้งเจตนา)ที่ถูกตองของการละหมาดตามแนวทางของสํานักชาฟอียตนฉบับไดเก็บ 
รักษาไว ณ ศูนยกลางอิสลามประเทศมาเลเซีย (H.W.M. Shaghir  Abdullah, 1990: 71)
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31. ฆอยะฮฺ อัล-มะรอม หรือ มะนาสิก อัล-หัจญ วา อัล-อุมเราะฮฺ ชื่อเต็มเปนภาษา 
อาหรับ   غاية المرام في كيفية أداء الحج الإسلام  أومناسك الحج والعمرة

ตําราเลมเดียวกันแตมี 2 ชื่อ มีการตีพิมพหลายตอหลายครั้งแลวที่มักกะฮฺ อียิปต 
และตุรกี ตําราเลมนี้เปนคูมือและเปนตําราหลักสําหรับผูที่จะประกอบพิธีหัจญและอุมเราะฮฺชัยคฺ 
ดาวูด บิ น อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนีย  เขียนตําราเลมนี้ที่มักกะฮฺ เสร็จเม่ือวันที่ 5 เดือนซุลกิอฺดะฮฺ ฮ.ศ. 
1229/ค.ศ.1808(ชัยคฺดาวูด อัล-ฟะฏอนีย,ม.ป.ป.:39) 

32. อัล-ดุรฺ อัล-สะมีน ฟย อะกออิด อัล-มุอฺมินีนชื่อเปนภาษาอาหรับ   الدر الثمين في

 عقائد المؤمنين
เปนตําราที่วาดวยเรื่องของวิชาเตาหีดตามแนวทางของอะฮลฺอัล-สุนนะฮฺ วา 

อัล-ญะมาอะฮฺคือแนวทางของอะบู อัล-หะสัน อัล-อัชอารียชัยคฺดาวูด บิ น อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนีย 
เริ่มเขียนตําราเลมนี้เมื่อปฮ.ศ. 1232/ปค.ศ. 1811ซ่ึงเปนตําราเลมหนึ่งที่แพรหลายกันอยางมาก 
รวมทั้งมีผูมาศึกษาวิจัยกันมากจนถึงปจจุบัน และไดรับการตีพิมพหลายตอหลายครั้งโดย 
สํานักพิมพที่นครมักกะฮฺ อียิปตตุรกีบอมเบยและในเอเชียตะวันออกเฉียงใตหลายสํานักพิมพ 
ดวยกันซ่ึงการพิมพครั้งแรกไดมีการตรวจทานโดยชัยคฺอะหฺหมัด บิน มุสฏอฟา อัล-ฟะฏอนีย 
เนื้อหาในตําราเลมนี้จะเปนเรื่องของวิชาเตาฮีดตามแนวทางของอะฮลฺ อัล-สุนนะฮฺ  วา 
อัล-ญะมาอะฮฺที่นําโดยอะบู อัล-หะสัน อัล-อัชอารีย เขียนเสร็จเมื่อวันที่ 17 เซาวัล ปฮ.ศ. 1232. 
(H.W.M. Shaghir  Abdullah, 1990 : 71-72) 

สวนเนื้อหาของตําราเลมนี้จะเกี่ยวกับวิชาเตาหีด ความสําคัญของวิชาเตาหีด 
หุกมชัรอีย หุกมอักลียและหุกมอาดัต คุณลักษณะ 20 ประการของอัลลอฮฺที่จําเปน(วาญิบ) 
คุณลักษณะ 20  ประการของอัลลอฮฺที่เปนไปไมได(มุสตะหีล) และคุณลักษณะของอัลลอฮฺที่เปนไป 
ได(ฮารุส) บรรดาเราะซูลที่อัลลอฮฺไดกลาวในคัมภีรอัล-กุรอานและคุณลักษณะที่วาญิบ มุสตะหีล 
และฮารุสของบรรดาเราะซูล ความประเสริฐของการศึกษา สวรรคและนรก และตอนทายเลมทาน 
จะกลาวถึงอะกีดะฮฺบรรดาผูที่พนจากไฟนรกคืออะกีดะฮฺ อะฮลฺ อัล-สุนนะฮฺ วา อัล-ญะมาอะฮฺ ทาน 
เขียนเสร็จในเวลาฎฮรียวันเสารที่ 17 เซาวัล ปฮ.ศ. 1232./ปค.ศ. 1811ณ นครมักกะฮฺประเทศ 
ซะอุดีอาราเบีย (ชัยคฺดาวูด อัล-ฟะฏอนีย,ม.ป.ป.:103) 

33. ตุหฺฟะฮฺ อัล-รอฆิบีน ฟย สุลูก อัล-มุตตะกีน(2)ชื่อเปนภาษาอาหรับ   تحفة

 ۲ الراغبين في سلوك المتقين
ตําราเลมนี้มีสองเลมดวยกันแตที่คนพบเจอเฉพาะเลมที่ 1 เทานั้นตนฉบับไดเก็บ 

รักษาไวที่ศูนยกลางอิสลามกัวลาลัมเปอรประเทศมาเลเซีย เนื้อหาในตําราเลมนี้วาดวยเรื่องที่
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เกี่ยวกับฟกฮฺญินายะฮฺ 5 และส่ิงที่เกี่ยวของกับ อัล-ญินายะฮฺ เปนตําราที่หนาเลมหนึ่งถึงมี 142 หนา 
ดวยกัน  (H.W.M. Shaghir  Abdullah, 1990 : 72-73) 

34. นะฮฺจญ อัล-รอฆิบีน วา สุบุล อัล-มุตตะกีน(2)ชื่อเปนภาษาอาหรบั   ج الراغبين

 ۲ وسبل المتقين
ตําราเลมที่ 1 ไดรับการตีพิมพมาแลว(ดูจากเลขที่ 28 ) สวนเลมที่ 2 นี้ยังไมไดรับ 

การตีพิมพเพราะเพิ่มพบตนฉบับไดเก็บรักษาไว ณ ศูนยกลางอิสลามกัวลาลัมเปอรประเทศมาเลเซีย 
รหัส  M.1  314 ชัยคฺดาวูด บิ น อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียเขียนตําราเลมนี้เสร็จเมื่อวันศุกรเวลา 
ละหมาดอัศรเดือนญะมาดี อัล-เอาวัลปฮ.ศ. 1234  เนื้อหาเกี่ยวกับหุกม 6  การซ้ือขายและส่ิงที่ 
เกี่ยวของกับการซ้ือขาย  การทํารายรางกาย การตอสูในหนทางของอัลลอฮฺ  หุกมการเปนกอฎีย 7 
หุกม การฟองรอง การเปนพยาน และหุกมการปลดปลอยทาส ตําราเลมนี้นับเปนตําราที่หนามาก 
เลมหนึ่งซ่ึงประกอบดวย 422 หนาดวยกัน (H.W.M. Shaghir  Abdullah, 1990: 73) 

35. มะเสาวัดดะฮฺ ชื่อเปนภาษาอาหรับ   مسودة
ชื่อตําราเลมนี้ ไดตั้ งขึ้นเนื่องจากขอเขียนของชัยคฺดาวูด บิ  น อับดุลลอฮฺ 

อัล-ฟะฏอนียเองทานเขียนวา “ตํารามะเสาวัดดะฮฺเลมนี้เขียนเสร็จเมื่อวันพุธที่ 9 เดือนเราะบีอฺ 
อัล-เอาวัล เริ่มจาก วันที่ 2 เดือนเราะบีอฺ อัล-เอาวัลปฮ.ศ. 1234 ตําราเลมนี้เพิ่มไดรับการคนพบ 
ตนฉบับเก็บรักษาไวที่ ศูนยกลางอิสลามประเทศมาเลเซีย รหัส  M.1 329. ซ่ึงไมเคยไดรับการตีพิมพ 
มากอนเลย เนื้อหาจะกลาวถึงเรื่องราวเกี่ยวกับเมาลิดอัล-นบี มุหัมหมัดb มีการกลาวเศาะละวัต 
และสะลามแดทานนบีมุหัมหมัดb ซ่ึงเปนตําราเลมแรกที่วาดวยเมาลิดในภาษามลายู (H.W.M. 
Shaghir  Abdullah, 1990 : 74) 

36. กัชฟฺ อัล-ฆุมมะฮฺ ฟย อะฮฺวาล อัล-เมาตา ฟย อัล-บัรซัค วา อัล-กิยามะฮฺชื่อเปน 
ภาษาอาหรับ  كشف الغمة في أحوال الموتى في البرزخ والقيامة

ตําราเลมนี้เนื้อหาจะกลาวถึงเรื่องราวที่เกี่ยวกับการเสียชีวิตและความชลมุนใน 
โลกบัรฺซัค(สุสาน)เปนตําราที่คัดลอกจากคําอธิบายในตําราชาเราะฮฺ ชูดุรฺเปนงานเขียนของชัยคฺ 
ญะมาล อัล-ดีน อัล-สุยูตียและมุคตาศอรฺ  ตัชกียะฮฺ  กุรฺฎบีย   ซ่ึงเขียนโดยชัยคฺอับดุลวัฮฮับ 
อัล-ชะอฺรอนีย มี 2 เลมดวยกัน พิมพควบคูกับตําราฟุรูอฺ อัล-มะสาอิล เขียนเสร็จเมื่อกลางคืนวันพุธ 
ที่ 20  เดือนเราะบีอฺ อัล-เอาวัล ปฮ.ศ.1238/ปค.ศ.1817  (ชัยคฺดาวูด อัล-ฟะฏอนีย,ม.ป.ป.:388) 

5 หมายถึง กฎหมายอิสลามที่วาดวยกฎหมายอาญา 
6 หมายถึง ขอกําหนดในบทบัญญัติทางศาสนา 
7 หมายถึงการเปนผูพิพากษา
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37. ญัมอฺ อัล-ฟะวาอิด  วา ยะวาฮิรฺ อัล-เกาะลาอิด ชื่อเปนภาษาอาหรบั   جمع الفوائد

 وجواهر القلائد
ตําราเลมนี้เปนตําราที่เกี่ยวกับวิชาตะเซาวุฟที่หนามากเลมหนึ่งอาจถูกตีพิมพหลาย 

ครั้งแลวในอียิปตและมักกะฮฺ เขียนเสร็จเมื่อปฮ.ศ. 1239 ทานไดกลาวในตําราเลมนี้ถึงความ 
ประเสริฐของการปฏิบัติและการมีจริยธรรมโดยที่ไมไดกลาวถึงเรื่องราวของจริยศาสตรอิสลามแนว 
ลึก(Tsawwuf Bathni) หรือจริยศาสตรที่วาดวย เทววิทยา 8  (Theology)  ภววิทยา 9  (Ontology) และ 
จักรวาลวิทยา 10  (Cosmology)  (H.W.M.  Shaghir    Abdullah,  1990:74)  เนื้อหาในตําราเลมนี้มีการ 
กลาวถึงวิชาฟกฮฺ ชีวประวัตินบียูซุฟ คําสอนเกี่ยวกับวิชาตะเซาวุฟอยางกวางขวาง เรื่องราวเกี่ยวกับ 
การอิสรออฺและมิอฺรอจญของทานนบีมุหัมหมัด  b เรื่องความประเสริฐของเดือนระญับ หลังจาก 
นั้นทานไดกลาวถึงความประเสริฐของเดือนชะอฺบานดวยนิซฟฺ อัล-ชะอฺบาน เดือนเราะมะฎอนดวย 
คืนลัยละฮฺ อัล-ก็อดรฺ ความประเสริฐของเดือนซูลฮิจเญาะฮฺดวยความประเสริฐของการปฏิบัติ 
ศาสนกิจในเดือนนี้ นอกจากการประกอบพิธีฮัจญแลวทานไดกลาวอีกดวยเกี่ยวกับความประเสริฐ 
ของการกลาวตักบีรและการกุรบาน  ความประเสริฐของวันที่ 1 ในเดือนนี้จนถึงวันที่10 เหตุการณ 
สําคัญตางๆที่เกิดขึ้น ในวันที่ 1 ถึงวันที่ 9 และการถือศีลอดในวันดังกลาว หลังจากนั้นทานได 
กลาวถึงความประเสริฐของเดือนมุหะรฺรอมอยางละเอียดโดยเฉพาะในวันอาชูรออฺ วันพุธสัปดาห 
สุดทายของเดือนเศาะฟร และตอดวยวิชาฟกฮฺ เชนความประเสริฐของการอาบน้ําละหมาด ความ 
ประเสริฐของการอะซานและอิกอมะฮฺ การละหมาด 5 เวลา ความประเสริฐของการละหมาด 
ญะมาอะฮฺ หลังจากนั้นก็ตอดวยเรื่องที่เกี่ยวกับอัล-อัคลาก (จริยธรรม)เชนมารยาทตอพอแม สิทธิ 
ระหวางเพื่อนบานสิทธิระหวางสามีและภรรยาเปนตนเกือบทุกบทในสวนทายของตําราเลมนี้จะ 
การกลาวตักเตือนของชัยคฺดาวูด บิ น อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียโดยใชคําวา “นาซีหัต” สวนใน 
ตอนทายของตําราเลมนี้ทานจะกลาวถึงการปฏิบัติศาสนกิจดวยการอานอันประกอบดวยบทดุอาอฺ 
และมารยาทในการกลาวดุอาอฺ บทซิกรุลลอฮฺ ตัสบีฮฺ ตะฮฺมีดและกลาวเศาะละวัตแดทานนบี 
มุหัมหมัดbตําราเลมนี้เขียนเสร็จ ณ นครมักกะฮฺประเทศซะอุดีอาราเบียเมื่อวันศุกรที่ 27 เดือน 
ญะมาดีย อัล-อูลาป  ฮ.ศ. 1239/ปค.ศ.1818 (ชัยคฺดาวูด อัล-ฟะฏอนีย,ม.ป.ป.:358) 

38. มินฮาจญ อัล-อาบิดีน ชื่อเปนภาษาอาหรับ   منهاج العابدين

8 หมายถึงการศึกษาอยางเปนระบบเร่ืองพระเจา ความเช่ือและการปฏิบัติทางศาสนา (วิทยากร  เชียงกูล, 2546:181) 
9 หมายถึงสาขาหนึ่งของวิชาปรัชญา ศึกษาเกี่ยวกับความเปนตัวตนของมนุษย – Being (วิทยา  เชียงกูล, 2546 :133) 
10 หมายถึงสาขาวิชาหนึ่งของวิชาวิทยาศาสตร ศึกษาเร่ืองกําเนิดสภาพ ลักษณะโครงสราง วิวัฒนาการ และแงมุมตางๆของจักรวาล (วทยา 
กร  เชียงกูล, 2546 :48)
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ในปฮ.ศ. 1240 ชัยคฺดาวูด บิ น อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียไดแปลตําราที่วาดวย 
สาขาวิชาตะเซาวุฟที่สําคัญอยางเสร็จสมบูรณ 2 เลมดวยกัน คือ มินฮาจญ อัล-อาบิดีนเปนงานเขียน 
ของหุจญะฮฺ อัล-อิสลาม อิหมาม อัล-เฆาะซาลียและกันซฺ อัล-มินัน เปนงานเขียนของชัยคฺอะบู 
มัดยัน ตําราทั้ง 2 เลมนี้เปนตําราแรกที่ไดรับการแปลเปนภาษามลายู ซ่ึงเปนตําราแปลที่โตะครูนิยม 
ใชเปนตําราการเรียนการสอนเปนอยางมากนับตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน  (H.W.M.  Shaghir 
Abdullah, 1990: 77) 

เนื้อหาในตําราเลมนี้จะเปนเรื่องที่วาดวยวิชาตะเซาวุฟ เกี่ยวกับการเดินทางไปสู 
เสนทางทางในการประกอบอิบาดะฮฺโดยตองเดินผานดาน 7 ดานดวยกันดานที่ 1 คืออัล-อิลมฺ 
และอัล-มะอฺริฟะฮฺหมายถึงความรูและการรูจักพระเจา ดานที่ 2 การเตาบะฮฺ คือการขอประทานโทษ 
จากอัลลอฮฺ ดานที่ 3  อัล-อะวาอิก หมายถึงการทําอิบาดะฮฺเปนประจําอยางสม่ําเสมอ ดานที่ 4 
อัล-อะวาริฎ หมายถึง ส่ิงที่กีดกั้นในการทําอิบาดะฮฺ ดานที่ 5 อัล-บะวาอิษ หมายถึงการลุกขึ้นเพื่อ 
ทําอิบาดะฮฺ ดานที่ 6 อัล-เกาะวาดิห หมายถึงส่ิงที่ดูถูกและเหยียบหยามในการทําอิบาดะฮฺและดาน 
ที่ 7  อัล-หัมดฺ วาอัล-ชุกรฺ หมายถึงการชมเชยและการขอบคุณของผูอ่ืน ตําราเลมนี้ชัยคฺดาวูด บิน 
อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียปที่ทานเขียนแตอยางไดเพียงแตทานไดกลาวตอนทายของตําราเลมนี้วา 
เสร็จส้ินการแปลตําราเลมนี้ดวยมือของบาวที่ขัดสนและบาวที่ปรารถนาตอเราะฮฺมัตของอัลลอฮฺ 
อัล-กะรีม อัล-สัตตารฺผูแปลคือดาวูด บิน อับดุลลอฮฺ ฟะฏอนีย (ชัยคฺดาวูด อัล-ฟะฏอนีย,ม.ป.ป.: 
148) 

39. กันซฺ อัล-มินันชื่อเปนภาษาอาหรับ   كتر المنن
ตําราเลมนี้เปนงานแปลที่แปลจากตําราที่เขียนโดยชัยคฺอะบู มัดยัน ซึ่งไมอาจจะหา 

เจอไดอีกจากรานขายหนังสือทั่วๆไปเคยไดรับการตีพิมพมาเพียงครั้งเดียวเทานั้นโดยมุหัมมัด 
อุษมาน อัล-มูหัมมะดีย เนื้อหาในตําราเลมนี้จะกลาวถึงเรื่องที่วาดวยจรรยาบรรณทางจิตวิทยา ซ่ึง 
ในเรื่องเดียวกันนี้เคยไดรับการอธิบายจากชัยคฺอับดุลมาลิก รัฐกลันตัน ในชะเราะฮฺหิกัม  (H.W.M. 
Shaghir  Abdullah, 1990 : 77-78) 

40. มุนยะฮฺ อัล-มุศ็อลลีย  ชื่อเปนภาษาอาหรับ   المصلي منية
ตํารามุนยะฮฺ อัล-มุศ็อลลีย  ฉบับที่ไดรับการตีพิมพเปนครั้งแรกในปฮ.ศ. 1310โดย 

สํานักพิมพอัล-มิรียะฮฺ นครมักกะฮฺ ซ่ึงจัดพิมพโดยญาติสนิทของทานเองโดยมีชัยคฺอะหฺหมัดบิน 
มุหัมหมัดซัยนฺ บิน มุสฏอฟา อัล-ฟะฏอนียเปนบรรณาธิการสวนเนื้อหาที่อยูริมตํารามุนยะฮฺ 
อัล-มุศ็อลลียเปนตําราของญาติชัยคฺดาวูด บิ น อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียคนหนึ่งชื่อวาชัยคฺอับดุลลอฮฺ 
บิน อับดุรรอหีม กรือเซะ อัล-ฟะฏอนียที่มีชื่อวามุฮีมมะฮฺ(H.W.M. Shaghir  Abdullah, 1990 : 78)
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เปนตําราเลมหนึ่งที่ใชกันอยางกวางขวางในเอเชียตะวันออกเฉียงใตและเปนที่มี 
ผูเรียนหลายระดับชั้นไมวาจะเปนผูที่เริ่มเรียนหรือผูเรียนระดับสูงแลวก็ตามและยังเปนตําราที่สอน 
ใหกับคนแกๆตามมัสยิดหรือสถานที่ละหมาดตางๆสวนเนื้อหาจะแบงออกเปนสองตอนดวยกัน 
ตอนที่หนึ่งจะเปนที่วาดวยการละหมาดเริ่มตั้งแตความสําคัญของการละหมาด การละหมาดฟรฎ 
และการละหมาดสุนัต ส่ิงที่ควรทํากอนและหลังละหมาด โทษของผูที่ละทิ้งการละหมาด การ 
ละหมาดญะมาอะฮฺ การละหมาดวันศุกร หนาท่ีของผูนําการลหมาดญะมาอะฮฺ ตอนที่สองจะเปนที่ 
เกี่ยวกับผูนํา เชนคุณสมบัติของการเปนผูนํา ความสําคัญของผูนํา หนาที่ของผูนํา หนาที่ของผูใต 
บังคับบังชา ขอดีของความยุติธรรม ภัยของความอธรรม โทษของผูที่ทรยศตอผูนําและอ่ืนๆอีกเปน 
ตน ชัยคฺดาวูด บิ น อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียเขียนตําราเลมนี้เสร็จที่นครมักกะฮฺประเทศซะอุดี 
อาราเบียเมื่อเวลาฎหาของวันอังคารที่ 15 เดือน ซุลหิจญะฮฺปฮ.ศ. 1242/ปค.ศ. 1821 (ชัยคฺดาวูด 
อัล-ฟะฏอนีย,ม.ป.ป.:37) 

41. ฮิดายะฮฺ อัล-มุตะอัลลีม ชื่อเต็มเปนภาษาอาหรับ   هداية المتعلم وعمدة التعليم
ตําราเลมนี้เขียนเสร็จเมื่อวันศุกร ที่12เดือนญะมาดี อัล-ซานีย ปฮ.ศ.ตํารา ตํารา 

ฮิดายะฮฺ อัล-มุตะอัลลีมนับวาเปนตําราฟกฮฺที่สมบูรณครบทุกบทเลมแรกในดินแดนเอเซีย 
ตะวันออกเฉียงใต ตีพิมพครั้งแรกโดยสํานักพิมพ อัล-มิรียะฮฺ นครมักกะฮฺในป ฮ.ศ. 1312 ไดมีการ 
ตรวจทานโดยชัยคฺอะหฺหมัด บิน มุหัมหมัดซัยนฺ บินมุสฎอฟา อัล-ฟะฏอนียและผูชวยโดยลูกศิษย 
และหลานของทานเองคือชัยคฺดาวูด บิน อิสมาอีล อัล-ฟะฏอนีย  (H.W.M. Shaghir Abbdullah, 
1990: 79) 

ในสวนบทนําของตําราเลมนี้จะกลาวถึงความประเสริฐของการศึกษาตอดวย 
หะดีษ 40 บทเนื้อหาจะเปนเรื่องที่วาดวยวิชาฟกฮฺและตะเซาวุฟโดยเริ่มดวยเรื่องของความสะอาด 
และส่ิงที่เกี่ยวของ การละหมาด 5 เวลา การละหมาดสุนัตและส่ิงที่เกี่ยวของกับทั้งสอง การจาย 
ซะกาต การถือศีลอดในเดือนรอมฎอน การประกอบพิธีหัจญและอุมเราะฮฺ การกุรบานและอะกีกะฮฺ 
การซ้ือขาย ดอกเบ้ีย การจํานํา การแตงงาน การหยาราง การรวมประเวณี การสงครามในหนทาง 
ของอัลลอฮฺ การเปนกอฎีย การปลดปลอยทาสและเรื่องที่วาดวยวิชาตะเซาวุฟ จบทายดวยชีวประวตัิ 
ของบรรดาเศาะหาบะฮฺที่ประเสริฐท้ังหลายชัยคฺดาวูด บิ น อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียเขียนตําราเลมนี้ 
เสร็จเมื่อวันศุกร ที่ 12 เดือนญะมาดียอัล-ซานียปฮ.ศ. 1244 /ปค.ศ.1823 (ชัยคฺดาวูด อัลฟะฏอนีย 
,1910:370) 

42. อะกีดะฮฺ อัล-ญะวาฮิรฺ  ชื่อเปนภาษาอาหรับ   عقيدة الجواهر
ตําราเลมนี้เปนตําราที่เขียนในลักษณะคํากลอน เนื้อหาเกี่ยวกับเรื่องวาดวยวิชา 

เตาฮีดชัยคฺดาวูด บิ น อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียเขียนตําราเลมนี้เสร็จเม่ือวันที่ 24 เดือนเศาะฟรฺปฮ.ศ.



82 

1245 / ปค.ศ. 1824 ตนฉบับตําราเลมนี้ไดเก็บรักษาไวที่ศูนยกลางอิสลามมาเลเซียโดยไมไดระบุชื่อ 
ผูแตงและวันเดือนปที่เขียน (H.W.M. Shaghir Abdullah,  1990 : 79) 

43. วัรดฺ อัล-ซะวาฮิร  ลี หัลลฺ อัลฟาซ อิกดฺ อัล-ญะวาฮิรฺ ชื่อเปนภาษาอาหรับ 
 لحل الفاظ عقدالجواهر وردالزواهر

ชัยคฺดาวูด บิ น อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียเริ่มเขียนเมื่อวันอังคารที่ 24 เดือนเศาะฟรฺ 
ปฮ.ศ. 1245 ณ นครมักกะฮฺ  เสร็จเม่ือวันอังคาร ที่ 9 เดือนระญับ ป ฮ.ศ. 1245 ตําราเลมนี้เปนตํารา 
ภาษามลายูที่ชัยคฺดาวูด บิ น อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียไดอธิบายในสาขาวิชาอุศูลุดดีนอยาง 
กวางขวางเลมหนึ่ง ซ่ึงเปนตําราที่แปลและขยายความจากตําราภาษาอาหรับ มีความหนาถึง432หนา 
จนถึงปจจุบันยังไมปรากฏตําราใดในดานอุศูลุดดีนที่เขียนดวยภาษามลายูที่ครอบคลุมอยางเชน 
ตําราวัรดฺ อัล-ซะวาฮิร  ของชัยคฺดาวูด บิ น อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนีย  (H.W.M. Shaghir Abdullah, 
1990 : 79-81) 

44. ฟตหฺ อัลล-มันนาน  ชื่อเปนภาษาอาหรับ   فتح المنان
ชัยคฺดาวูด บิ น อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียเขียนตําราเลมนี้เสร็จเมื่อป ฮ.ศ. 1249ซ่ึง 

เปนตําราคัดลอกโดยโตะกลาบอดวยลายมือที่ประณีตและชัดเจนมากเม่ือป ฮ.ศ. 1300 เคยไดรับการ 
ตีพิมพโดยญาติสนิทของทานเองคือชัยคฺอับดุลลอฮฺ ดาวูด ชัยคฺมุหัมหมัดนูรดาวูดและชัยคฺมุหัมหมดั 
ดาวูด อัล-ฟะฏอนียเมื่อปฮ.ศ. 1330 โดยสํานักพิมพ อัล-มิรียะฮฺ นครมักกะฮฺ  สวนเนื้อหาจะเริ่มจาก 
เรื่องอะกีดะฮฺ ตะเซาวุฟและฟกฮฺแตเนื้อหาหลักๆจะเปนเรื่องฟกฮฺ ซ่ึงเปนตําราที่แปลขยายความจาก 
ตํารามะตัน อัล-ซุบาอฺที่เขียนโดยอิบนฺรุสาน อัล-ดัมชิกีย  (H.W.M. Shaghir Abdullah,  1990 : 82- 
85) 

45. ญะวาฮิรฺ อัล-สะนิยะฮฺ  ชื่อเปนภาษาอาหรับ   جواهر السنية
ตําราเลมนี้เปนตําราสาขาวิชาฟกฮฺที่มีเนื้อหาครอบคลุมทุกบท ชัยคฺดาวูด บิน 

อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียไดเขียนแทรกลงในตําราเลมนี้วิชาเตาหีดและวิชาตะเซาวุฟโดยเริ่มจากวิชา 
เตาหีดดวยคุณลักษณะที่วาญิบของอัลลอฮฺคุณลักษณะที่มุสตะหีล(เปนไปไมได)ของอัลลอฮฺ 
คุณลักษณที่เปนไปไดของอัลลอฮฺ กะลิมะฮฺ อัล-เตาหีด(لااله الااالله)เรื่องราวเกี่ยวกับวันกิยามะฮฺ 
สวรรค นรกและผูที่เดินทางตามแนวทางของอะฮลฺ อัล-สุนนะฮฺ วา อัล-ญะมาอะฮฺ สวนวิชาฟกฮฺ 
ความสะอาด การละหมาด การจายซากาตการถือศีลอด การประกอบพิธีหัญจ การกุรบาน 
การอะกีกะฮฺ การซ้ือขาย การแบงมรดก การทําพินัยกรรม การแตงงาน การหยาราง การฆาฟน การ 
ทํารายรางกาย การลงโทษของฝาฝนกฏชะรีอะฮฺ การขโมย การตอสูในหนทางของอัลลอฮฺ การ 
สาบานและการพิพากษาเปนตน สวนตอนทายเลมจะเปนที่วาดวยวิชาตะเซาวุฟชัยคฺดาวูด บิน
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อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียเขียนตําราเลมนี้เสร็จที่เฏาะอีฟเมื่อตอนเชาของวันจันทรที่ 16 เดือนญะมาดี 
อัล-เอาวัล    ปฮ.ศ.  1252 /ปค.ศ.1831(ชัยคฺดาวูด อัล-ฟะฏอนีย,ม.ป.ป.:276) 

46. สุลัม อัล-มุบตะดีย ฟย มะอฺริฟะฮฺเฏาะรีก อัลมุฮฺตะดีย ชื่อเปนภาษาอาหรับ 
 سلم المبتدي في معرفة طريق المهتدي

เปนตําราที่ไดรับการตีพิมพมาหลายครั้งแลวไมวาที่มักกะฮฺ อียิปต ตุรกี และใน 
เอเชียตะวันออกเฉียงใตตําราเลมนี้เคยไดรับการขยายความตอโดยชัยคฺมุหัมมัดนูร บิน มุหัมมัด บิน 
อิสมาอิล อัล-ฟะฏอนียมีชื่อวากิฟายะฮฺ อัล-มุบตะดีย(H.W.M. Shaghir Abdullah,  1990 : 85) 

เนื้อหาในตําราเลมนี้เริ่มดวยเรื่องอะกีดะฮฺแตเนื้อหาหลักเปนเรื่องที่วาดวยฟกฮฺ 
ครอบคลุมทุกบทแตสรุปเพียงเนื้อหาที่สําคัญๆเทานั้นโดยจะเริ่มจากการละหมาด การจายซะกาต 
การประกอบพิธีหัจญ การกุรบานและอะกีกะฮฺ การคาขาย การแตงงาน ญินายะฮฺ การลงโทษผูที่ฝา 
ฝนกฏ การสงครามในหนทางของอัลลอฮฺ การแขงขัน การสาบาน และการปลดปลอยทาส สวน 
ตอนทายจะเปนของตะเซาวุฟที่เกี่ยวกับจริยธรรมเชนการเตาบะฮฺ มารยาทตอเพื่อนมนุษยดวยกัน 
มารยาทตอเพื่อนบาน มารยาทตอญาติพี่นอง มารยาทตอพอแม มารยาทระหวางสามีภรรยาเปนตน 
ชัยคฺดาวูด บิน อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียเขียนตําราเลมนี้เสร็จเม่ือวันจันทรที่ 13 เดือนเซาวาล ปฮ.ศ. 
1252 / ปค.ศ. 1831(ชัยคฺดาวูด อัล-ฟะฏอนีย,ม.ป.ป.:46) 

47. ฟุรูอฺ อัล-มะสาอิล ชื่อเต็มเปนภาษาอาหรับ   فروع المسائل وصول الوصائل
ตําราเลมนี้ไดเขียนขึ้นดวยรูปแบบเฉพาะ(รูปแบบถาม-ตอบ)นับวาเปนตําราภาษา 

มลายูเลมแรกที่เขียนขึ้ในรูปแบบนี้ ตอมาชัยคฺซัยนฺ อัล-อาบิดีน บิน มุหัมหมัด อัล-ฟะฏอนีย ได 
เลียนแบบในรูปแบบนี้อีกเลมหนึ่งมีชื่อวา กัชฟฺ อัล-ลิซามนับแตอดีตจนถึงปจจุบันตําราในรูปแบบ 
นี้มีเพียงสองเลมนี้เทานั้นตําราเลมนี้ไดมีการตีพิมพมาหลายครั้งแลวและยังตีพิมพอยูจนถึงปจจุบัน 
(H.W.M. Shaghir Abdullah, 1990: 86)  ตําราเลมนี้มี 2 เลมดวยกันเนื้อหาในตําราเลมนี้จะเกี่ยวกับ 
การถาม-ตอบเรื่องเกี่ยวกับฟกฮฺรวมถึงปญหาที่วาดวยฟกฮฺที่ยากๆและซอนเรนซ่ึงหาเจอไดไมมาก 
นักในตําราเลมอ่ืนๆ เนื้อหาในเลมที่ 1 เริ่มดวยเรื่องที่เกี่ยวกับอุศูลลุดดีนและตอดวยฟกฮฺอิบาดะฮฺ 
เชนเรื่องความสะอาด การละหมาด การจายซะกาต การถือศีลอด การประกอบพิธีหัญจ การอะกกีะฮฺ 
และการกุรบานเปนตน สวนเลมที่ 2 จะบทที่วาดวยเรื่องมุอามะลาตซ่ึงเริ่มดวยการซ้ือขาย เรื่อง 
ดอกเบี้ย การจํานองการเปนหนสวน การยืมส่ิงของ การวาจาง การวะกาฟ การแบงมรดก การทํา 
พินัยกรรมและตอดวยบทมุนากะหาตคือเรื่องการแตงงาน การจายคาสินสอด การหยาราง การ 
กลับคืนดี การใหนมทารก และการเล้ียงดูบุตร หลังจากนั้นตอดวยเรืองที่วาดวยบทญินายะฮฺ เชน 
การประหารชีวิต การจายดิยะฮฺสําหรับผูท่ีฝาฝนกฏของชะรีอะฮฺ การปราบกบฏ และมุรตัด(ผูที่ออก 
นอกรีดศาสนา) การรวมประเวณี การใสรายปายสีผูอ่ืน การดื่มส่ิงที่มึมเมา การขโมย การตอสูใน
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หนทางของอัลลอฮฺ การจายภาษี การสาบาน การพิพากษา การเปนพยาน และการปลดปลอยทาส 
เปนตน ชัยคฺดาวูด บิ น อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียไดเรียบเรียงตําราเลมนี้ดวยการอางจากตําราที่ 
สําคัญๆและตําราที่เปนที่รูจักกันในสํานักชาฟอียทานเขียนเสร็จเมื่อวันพฤหัสบดี เวลาอัศรฺ ปฮ.ศ. 
1257 / ปค.ศ. 1836 ณ นครมักกะฮฺประเทศซะอุดีอาราเบีย(ชัยคฺดาวูด อัล-ฟะฏอนีย,ม.ป.ป.:388) 

48. บะฮฺญะฮฺ อัล-มัรฺฎียะฮฺ  ชื่อเปนภาษาอาหรับ   جة المرضية
ตําราเลมนี้เปตําราที่พิมพควบคูกับตํารามุนยะฮฺ อัล-มุศ็อลลีย  และไดรับการ 

ตีพิมพมาหลายครั้งแลวโดยสํานักพิมพมักตะบะฮฺ วา มัฏบะอะฮฺ มุหัมมัด อัล-นะฮฺดีย วา เอาลาดุฮฺ 
และยังคงตีพิมพจนถึงปจจุบัน(H.W.M. Shaghir Abbdullah,  1990: 86)  เนื้อหาจะเกี่ยวกับวิธีการ 
ปฏิบัติของมะอฺมูม(ผูตาม)ในการละหมาดตามอิหมาม(ผูนํา)ในการละหมาดอัล-ญะมาอะฮฺ 
(ละหมาดรวม)ครอบคลุมทั้งมะอฺมูมท่ีเปนมุวาฟก 11 และมะอฺมูมท่ีมัสบูก 12 ชัยคฺดาวูด บิน อับดุลลอฮฺ 
อัล-ฟะฏอนียเขียนตําราเลมนี้เสร็จเมื่อเวลาอัสรฺวันอังคารที่ 14 เดือนเซาวาล ปฮ.ศ. 1259 / ปค.ศ. 
1838(ชัยคฺดาวูด อัล-ฟะฏอนีย,ม.ป.ป.:42) 

49. บะฮฺญะฮฺ อัล-วัรฺดียะฮฺ   ชื่อเปนภาษาอาหรับ   جة الوردية
ตําราเลมนี้อาจจะเปนตําราเลมเดียวกันกับตําราที่มีรหัส 3 คือตําราบะฮฺญะฮฺ 

อัล-สะนียะฮฺ   جة السنية หรือตัสฮีล อัล-นัยลฺ อัล-มะรอม   تسهيل النيل المرام สวนปที่พิมพไมได 
มีการระบุอยางชัดเจนแตคาดวาไดรับการตีพิมพราวๆปฮ.ศ. 1259 (H.W.M.  Shaghir  Abbdullah, 
1990: 87) 

50. มะตัน อัล-หิกัม ลี อัล-อัลลามะฮฺ อิบนฺ รุสลาน อัล-ดิมัสกียฺ  ชื่อเปนภาษา 
อาหรับ   متن الحكم للعلامة ابن رسلان الدمسقي

เปนตําราภาษาอาหรับที่ เขียนดวยลายมือของชัยคฺดาวูด บิ  น อับดุลลอฮฺ 
อัล-ฟะฏอนียเองเชนเดียวกับตําราบิดายะฮฺ อัล-ฮิดายะฮฺ (H.W.M. Shaghir Abbdullah,  1990: 87) 

51. อัล-ตันบีฮฺ อะลา หิกัม ตาจ อัล-ดีน อิบนฺอะเฏาะอฺ อัลลอฮฺ ชื่เปนภาษาอาหรับ 
 بن عطاءاالله التنبيه على حكم تاج الدين ا

เปนตําราของชัยคฺมุหัมมัด บิน อิบรอฮีม บินอิบาด อัล-ชะอฺรีย อัล-ซันดีย ชัยคฺ 
ดาวูด บิ น อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนีย ไดคัดลอกหลังจากที่ทานคัดลอกตําราอัล-หิกัม อิบนฺ รุสลาน 
คัดลอกเสร็จเม่ือกลางวัน ที่ 30  เดือน ญะมาดี อัล-เอาวัล ปฮ.ศ. 1192 ในการคัดลอกตําราเลมนี้ชัยคฺ 
ดาวูด บิ น อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนีย ไดใชความพยายามเปนอยางมากและดวยจิตใจอันมุงมั่นทาน 
ไดใชศิลปะในการเขียนครั้งดวย 4 สีดวยกัน คือหมึกสีดําสําหรับเขียนเนื้อหาโดยภาพรวมสวน 
11 มุวาฟก หมายถึง มะอฺมูมที่มีเวลาอานฟาติหะฮฺในแตละร็อกกะอะฮฺพรอมกับอิหมาม 
12 มัสบูก หมายถึง มะอฺมูมที่ไมมีเวลาอานฟาติหะฮฺในแตละร็อกกะอะฮฺพรอมกับอิหมาม
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เนื้อหาที่สําคัญๆทานไดใชหมึกสีแดงนอกจากนั้นทานยังไดใชหมึกสีเขียวออนและสีเหลืองซ่ึงคาด 
วาอาจจะเปนการแสดงรหัสเฉพาะตัวซ่ึงวิธีการนี้อาจจะไมมีอุลามาอฺทานอ่ืนๆนํามาใชเสมือนทาน 
นอกจากนั้นทานยังไดใชอักษรตัวหนา และอักษรที่มีรูนั้นทานไดระบายดวยหมึกสีแดงลงไปสวน 
หนาสุดทายของตําราเลมนี้ชัยคฺดาวูด บิ น อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียไดเขียนคํากลอนของสัยยิดินา 
อะลี D  และบุตรชายของทานสัยยิดินาหุซัยนฺD  ทานไดคัดลอกเมื่อปฮ.ศ. 1192 (H.W.M. 
Shaghir Abdullah,  1990 : 87 -91) 

52. ฟะวาอิด อัล-ฟกรฺ ฟ อัล-อิหมาม อัล-มะฮฺดีย ชื่อเต็มเปนภาษาอาหรับ   فوائد

 م المهدي الفكر في الإما
ตําราเลมนี้เปนตําราที่ชัยคฺดาวูด บิ น อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียไดแปลจากตําราของ 

ชัยคฺ อัล-อัลลามะฮฺ มัรฺอีย บินยูซุฟ ผูซ่ึงอาจเปนอาจารยทานหนึ่งของทานเองมีชื่อวา ฟะวาอิด 
อัล-ฟกรฺ ฟ อัล-อิหมาม อัล-มะฮฺดีย  เนื้อหาจะมี 7 บทดวยกัน บทท่ี 1 จะเปนที่วาดวยขอเท็จจริงของ 
อิหมาม อัล- มะฮฺดีย  บทที่ 2 ชื่อและคุณลักษณะของอิหมาม อัล- มะฮฺดีย  บทที่ 3 ลักษณะของ 
อิหมาม อัล- มะฮฺดีย  บทท่ี 4 การใหสัตยาบันตอภารกิจของทานและสถานที่ใหการสัตยาบัน บทที่ 
5 ฟตนะฮฺกอนและหลังการปรากฏตัวของอิหมาม อัล- มะฮฺดีย  บทที่6 การพบกับทานนบีอีซา 
อะลัยฮิสะลาม  บทที่  7 การเสียชีวิตของอิหมาม อัล- มะฮฺดีย และระยะเวลาในการปฏิบัติภารกิจ 
ตําราเลมนี้ยังคงเปนตําราที่เขียนดวยลายยังไมเคยไดรับการตีพิมพ  (H.W.M.  Shaghir  Abdullah, 
1990: 91-92) 

53. กิสมะฮฺ อัล-ซะกาต บัยนฺ อัล-อัศนาฟ  ชื่อเปนภาษาอาหรับ   قسمة الزكاة بين

 الأصناف
ตําราเลมนี้เปนคําฟตวา(การวินิฉัย)ของชัยคฺดาวูด บิ น อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียในเรื่องของการแบง 
ซะกาตใหแกบุคคล 8 จําพวกตามที่อัล-กุรอานไดระบุไว (Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Aalamiah 
Malaysia,2003:24) 

54. ริสาละฮฺ เฏาะรีเกาะฮฺ ชะฏอรียะฮฺ วา อัล-สะมานียะฮฺ  ชื่อเปนภาษาอาหรับ 
 رسالة طريقة الشطارية و السمانية

เนื้อหาของตําราเลมนี้เปนเรื่องของเฏาะรีเกาะฮฺชะฏอรียะฮฺและสะมานียะฮฺที่ 
ครบถวนสมบูรณทั้งสายรายงานของทั้งสองเฏาะรีเกาะฮฺ  ตําราเลมนี้ยังคงเปนตําราที่เขียนดวย 
ลายมือยังไมเคยไดรับการตีพิมพ  (H.W.M. Shaghir Abdullah,  1990 : 92) 

55. ฟตวา การซ้ือขายกับกาฟรฺ  ช่ือเปนภาษาอาหรับ  فتوا برجوال بلي دغن كافير
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เนื้อหาในตําราเลมนี้ยังไมไดกลาวถึงในตําราเลมอ่ืนๆของทานและยังไมเคยไดรับ 
การตีพิมพ  (H.W.M. Shaghir Abdullah,  1990 : 92) 

56. หุกม หัยฎ และอิสติหาเฎาะฮฺ ชื่อเปนภาษายาวี   حكم حيض دان إستحاضة
ตําราเลมนี้มีเนื้อหาเกี่ยวกับเรื่องวาดวยเลือดประจําเดือนและเลือดผิดปรกติของ 

สตรี ตําราเลมนี้ยังไมเคยไดรับการตีพิมพ  (H.W.M. Shaghir Abdullah,  1990 : 93) 
57. นุบซะฮฺ ฟ บะยานีย ชุรูฎ อัล-ุมอะฮฺ  ชื่อเปนภาษาอาหรับ   نبذة في بيان

 شروط الجمعة
เนื้อหาในตําราเลมนี้วาดวยเง่ือนไขที่ใชได(صح)ของการละหมาดวันศุกร คือการ 

กําหนดสามารถปฏิบัติตามคําวินิจฉัยของกลุมเกา   ) قوم قديم ( ในสํานักชาฟอียและอ่ืนๆตําราเลมนี้ 
ตางจากตําราริสาละฮฺ อัล-มะสาอิลตอบคําถามเกี่ยวกับหุกมละหมาดซุฮฺรหลังจากละหมาดุมอะฮฺ 
และตําราตะอฺลีก อัล-ละฏีฟ  (H.W.M. Shaghir Abdullah,  1990: 93) 

58.  ตะอฺลีก อัล-ละฏีฟ มิมมา ยะตะอัลลัก บี ยะวาซิล ตะอะซุรฺ อัล- ุมอะฮฺ ชื่อ 
เปนภาษาอาหรับ  تعليق اللطيف ممايتعلق بجوازتعذر الجمعة
ตนฉบับตําราเลมนี้ไดเก็บรักษาไวที่ศูนยกลางอิสลามมาเลเซีย เนื้อหาเปนเรื่องวาดวยเงื่อนไขการ 
สรางมัสยิดใหมเพ่ือประกอบการละหมาดวันศุกร ในหนึ่งหมูบานมีมัสยิดอยูแลวและในตําราเลมนี้ 
ยังใหความสําคัญเกี่ยวกับการละหมาดวันศุกรในสองมัสยิดเวลาเดียวกันและสถานที่เดียวกัน 
(Markaz al-Buhus al-Jamiah al-Aalamiah Malaysia,2003:25) 

59. ตารีค ฟะฏอนีย เปรตําราคัดลอกและขยายความตําราของ ชัยคฺฟากีฮฺ อลี บิน 
วันมุหัมหมัด บิน เศาะฟยยุดดีน ชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนีย ไดคัดลอกในปฮ.ศ. 1228 
(H.W.M. Shaghir Abdullah, 2006: 12) 

60.  อิลมู ตะเซาวุฟ ชื่อเปนภาษามลายู   علم تصوف ปที่พิมพ 1233 ฮ.ศ. / 1817 
ค.ศ.(H.W.M. Shaghir Abdullah,  2006: 16) 

61. ตุฮฺฟะฮฺ อัล-อิควาน ฟย นิสฟฺ อัล-ชะอฺบาน ชื่อเปนภาษาอาหรับ   تحفة الإخوان

 في نصف الشعبان
เปนตําราที่เพิ่มคนพบเม่ือเดือนพฤษภาคม 1991เปนตําราที่อยูในครอบครองของ 

หะยีวันมุหัมหมัด เศาะฆีรฺ บินอับดุลลอฮฺ  (H.W.M. Shaghir Abdullah,  2006 : 13)
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4.3 บทบาทของชัยคดฺาวดู บิน อับดลุลอฮฺอลั-ฟะฎอนียในดานการสอน 

ในศตวรรษที่ 18 และ 19 มัสยิดอัล-หะรอมในนครมักกะฮฺ ไดกลายเปนศูนยกลาง 
การศึกษาอิสลามแหงหนึ่งในดินแดนตะวันออกกลาง นักศึกษาที่มาจากหมูเกาะมลายู-อินโดนีเซีย 
และคาบสมุทรมลายูจะเลือกตําราเรียนที่เปนภาษามลายูหรือชวา 

อุลามาอฺปตตานีที่โดดเดนที่สุดในขณะนั้นก็คือทานชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ บิน 
อิดรีส อัล-ฟะฏอนียคําสอนของทานไดรับการสืบทอดหรือทําตอเนื่องไปตลอดจนการขยายใหกวาง 
ยิ่งขึ้นโดยชัยคฺอะฮฺหมัด บิน มุหัมหมัดซัยนฺ บินมุสฏอฟา อัล-ฟะฏอนีย (พีรยศ  ราฮิมมูลา,2545:13) 

ชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียนับวาเปนบุคคลหนึ่งในบรรดาอุลามาอฺใน 
อดีตที่มีบทบาทสําคัญตอการศึกษา และโดดเดนมากจนเปนที่รูจักกันอยางแพรหลายในกลุม 
นักศึกษาในสถาบันศึกษาปอเนาะ โรงเรียนและมหาวิทยาลัยในเอเชียตะวันออกเฉียงใต ทานได 
แสดงบทบาทการสอนตลอดระยะเวลาที่ทานไดพํานักอยู ณ ดินแดน อัล-หะรอมัยนฺ ทานไดทําการ 
สอนและเผยแพรความรูของทานในมัสยิดอัล-หะรอมแกผูเรียนทุกคนหลายระดับชั้นไมวานักศึกษา 
ใดก็ตามในสมัยนั้นที่ไดเดินทางเพ่ือศึกษาตอ ณ นครมักกะฮฺ ประเทศซาอุดีอาราเบียมักจะเรียนกับ 
ทานในมัสยิดอัล-หะรอม ตลอดจนบรรดาหุจญาจที่เดินทางมาเพื่อประกอบพิธีฮัจญ จนกระทั้งทาน 
สามารถเปนผูบุกเบิกในการสรางอุลามาอฺคนสําคัญๆหลังจากทานหลายทานดวยกัน เชน ชัยคฺ 
วันมูสา อัล- ฟะฏอนีย  ชัยคฺอับดุลเศาะหมัด ปูลัยจนดง รัฐ กลันตัน ประเทศมาเลเซีย และชัยคฺ 
มุหัมหมัด บิน อิสมาอีล ดาวูดี อัล-ฟะฏอนียเปนตน(H.W.M. Shaghir  Abdullah, 1990:42) 

ชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ บิน อิดรีส อัล-ฟะฏอนียในฐานะอุลามาอฺผูยิ่งใหญและมี 
ผลงานดีเดนเปนที่ประทับใจและดึงดูดใจของบรรดาลูกศิษยและสาวกมากมายโดยเฉพาะอยางยิ่ง 
บรรดานักศึกษาที่มาจากภูมิภาคปตตานีที่เดินทางไปศึกษาตอที่นครมักกะฮฺประเทศซาอุดีอาราเบยีที่ 
จริงแลวบรรดาลูกศิษยและสาวกของทานมิใชมาจากภูมิภาคปตตานีอยางเดียว เขาเหลานั้นยังมาจาก 
มาเลเซีย อินโดนีเซียและหมูเกาะมลายูอินโดนีเซียอีกดวยการสอนของชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ 
อัล-ฟะฏอนีย  ไดรับการสืบทอดดวยอุลามาอฺปตตานีทานอื่นๆอีกดวย (พีรยศ  ราฮิมมูลา,2545:39) 

ลําดับตอไปนี้ผูวิจัยจะขอกลาวถึงบรรดาลูกศิษยที่มีชื่อเสียงของชัยคฺดาวูด บิน 
อับดุลลอฮฺ   อัล-ฟะฏอนียพอสังเขปซ่ึงเปนบทบาทท่ีสําคัญอีกบทบาทหนึ่งของทานในการบุกเบิก 
สรางอุลามาอฺคนสําคัญๆหลังจากทานอีกหลายทานดวยกัน 

หะยีวันมุหัมหมัดเศาะฆีรฺไดบันทึกรายชื่อบรรดาลูกศิษยของชัยคฺดาวูด บิน 
อับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียที่มีชื่อเสียงในหนังสือ Syeikh Daud bin Abdullah al-Fatani Ulama dan
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Pengarang  terulung  Asia  Tenggara  และในหนังสือเลมอ่ืนๆ  ดังตอไปนี้ (H.W.M.  Shaghir 
Abdullah,  1990: 42-50, 2001: 4-6) 

1. ชัยคฺอับดุลฮาลิม รัฐกลันตนั 13 
2. หะยีญะมาล อัล-ดีน บิน ลือบัยมุฮัมหมัด รัฐกลันตัน 
3. ชัยคฺอาลี บิน อิสหาก อัล-ฟะฏอนีย 14 
4. ชัยคฺวันหะสัน บนิ อิสหาก เบอสูต อัล-ฟะฏอนีย 15 
5. ชัยคฺมุฮัมหมัดซัยนฺ บนิ มุสตอฟา อัล-ฟะฏอนีย 16 
6. ชัยคฺวันมูสา อัล-ฟะฏอนีย 
7. หะยีมุฮัมหมัด ศอลิหฺ เคาะฏิบ อัล-ฟะฏอนีย 
8. ชัยคฺอับดุศเศาะหมัด ปูลัยจนดง รัฐกลันตัน 17 
9. ชัยคฺอับดุลมาลิก บิน อีสา รัฐกลันตนั 18 
10. เชคซัยนฺ อัล-ดีน อาเจะห 19 
11. ชัยคฺอะหฺหมัด เคาะฏีบ บิน อับดฺ อัล-ฆอฟฟาร รัฐสัมบัส 20 
12. ชัยคฺอับดุลกอดีรฺ บนิ อับดุลเราะหฺ อัล-ฟะฏอนีย 21 
13. ชัยคฺมุหัมหมัด บิน อิสมาอีล ดาวูดีย อัล-ฟะฏอนีย 22 
14. ชัยคฺมุหัมหมัด ซัยนฺ อัล-ดีน บิน มุหัมหมัด อัล-บาดาวีย สุมบาวีย 
15. ราญอหะยี อะหฺหมัด บิน ราญอหะยีรีเยา 
16. ราญออาลี หะยีรีเยา 
17. ราญอหะยีอับดุลลอฮฺ อัล-มัรฮูม มูรชดี รีเยา 23 

13 ทานไดรับการแตงต้ังเปนที่ปรึกษาของสุลตานมุหัมหมัด(I) ระหวางปค.ศ.1800-1837 
14 ทานเปนผูที่มีช่ือเสียงในวิชาเฏาะริเกาะฮฺซะมานิยะฮฺ (Tarikat Samaniyah) เปนอุลามาอฺอูที่นครมักกะฮฺ ประเทศซะอุดีอาราเบีย 
15  ทานไดเขียนตํารา2  เลมดวยกันคือ        ฮิดายะฮฺ  อัล-มุคตารฺเขียนเสร็จเมื่อปฮ.ศ.  1249  /ปค.ศ. 1833 และตําราอัยยูฮฺ  อัล-วะลัด  เขียนเสร็จ 
เมื่อปฮ.ศ. 1266/ปค.ศ. 1860 เสียชีวิตเมื่อปค.ศ. 1860 
16  ทานเปนอุลามาอฺที่พํานักอยูที่นครมักกะฮ ฺ ประเทศซะอุดีอาราเบียเกิดเมื่อปฮ.ศ.  1233  /  ปค.ศ.1818ที่บือนังดายอจังหวัดปตตานีและ 
เสียชีวิตที่มักกะฮฺประเทศซาอุดีอะราเบียที่ 18 เดือนซุลฮิจญะฮฺ ฮ.ศ.1325ป / ปค.ศ. 1908 
17 ทานเกิดเกิดที่ปูลัยจนดงมีความสัมพันธทางเครือญาติกับชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ   อัล-ฟะฏอนียเปนคนแรกที่เปดปอเนาะ ณ ปูลัยจนดง 
รัฐกลันตัน 
18 ทานไดเปดการสอนและเผยแพรศาสนาอิสลามที่ตรังกานูหลังกลับจากมักกะฮฺ 
19 ทานมีลูกศิษยเปนอุลามาอทฺี่มีช่ือเสียงทานหนึ่งมีช่ือวาชัยคฺนาวาวี อัล-บันตันนีย 
20 ทานเกิดเมื่อเดือนเศาะฟรฺปฮ.ศ 1217 และเสียชีวิตในปฮ.ศ.1289 /ปค.ศ. 1875 
21 เปนอุลามาอฺอยูที่ตรังกานูประเทศมาเลเซียเปนอาจารยของบรรดาอาจารยวิชาตะเซาวุฟทุกเฏาะรีเกาะฮฺที่มักกะฮฺประเทศซาอุดี อาราเบีย 
22  ทานเกิดขณะลี้ภัย ณ ปูเลาดูยงตรังกานูระหวางปค.ศ. 1830-1831 
23 ทั้งสามทานนี้ (หมายเลข15,16,17) เปนกษัตริยแหงริเยาวที่มีบทบาทมากทั้งในดานการปกครองและการเผยแพรศาสนาอิสลาม
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18. ชัยคฺอิสมาอีล บิน อับดุลลอฮฺ มีนังกาเบา 24 
19. ชัยคฺมุหัมหมัดศอลิหฺ บิน มูรีด อัร-ราวา 
20. มุหัมหมัดศอลิหฺ บิน สูนัน เมาลานากอฎี ตึงกู ตึมบูสัย 25 
21. สุลตานมุหัมหมัด เศาะฟยุดดีน รัฐสัมบัส  ( ประเทศอินโดนีเซีย ) 
22. ลือบัยดีน บิน ลองนิก อัล-ฟะฏอนีย 
23. ชัยคฺวันอับดุลลอฮฺ บิน มุหัมหมัด อามีนปูเลาดูยง รัฐกลนัตัน 
24. หะยีอับดุลลาฏีฟ บิน มุหัมหมัด ศอลิหฺ 26 
25. อับดุลกอดิร บิน อับดุรรอหีม อัล-ฟะฏอนีย 27 
26. หะยีอับบาส บินอิสหาก อัล-ฟะฏอนีย 28 
27. หะยีอิบรอฮีม บิน มุหัมหมัด อุสนีน อัล-ฟะฏอนีย 29 
28. ชัยคฺมุหัมหมัด มัอศูม บิน ญะมาล อัล-ญาวีย อัล-ฟะฏอนีย 30 
จากการที่ไดกลาวมาแลวนั้นแสดงใหเห็นชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนีย 

เปนอุลามาอฺปตตานีทานหนึ่งในอดีตที่มีบทบาทมากทานสามารถเขียนตําราวิชาการอยางมากมาย 
ซ่ึงเปนมรดกอันลํ้าคาสืบทอดใหแกลูกหลานไดศึกษาคนควาจนถึงปจจุบันและยังสามารถสราง 
อุลามาอฺคนสําคัญหลังจากทานอีกเพื่อสืบทอดภารกิจของทานจนกระทั้งทานเปนที่ยอมรับใน 
ดินแดนเอเชียตะวันออกเฉียงและในตะวันออกกลางอีกดวย 

นอกจากนั้นชัยคฺดาวูด บินอับดุลลอฮฺ อัล-ฟะฏอนียยังไดถูกแตงตั่งจากรัฐบาล 
อุษมานิยะฮฺประจํานครมักกะฮฺใหดํารงตําแหนงเปน “ชัยคฺหัจญ” คนแรกของโลกมลายู (พีรยศ 
ราฮิมมูลา, 2545:18) เพ่ือความสะดวกของบรรดาหุจญาจ 31 ที่มาประกอบพิธีหัจญในปฮ.ศ.1240/ป 
ค.ศ.1824 ทานไดซ้ือบานหลังหนึ่งที่มะดีนะหเพื่อตอนรับหุจญาจดังกลาว บทบาทของทานในการ 
เปนผูนําหัจญไดรับความชวยเหลือจากชัยคฺวันมูสา อัลฟะฏอนียและเปนผูที่ไดรับการสืบทอดตอ 

24 ตําราของทานเลมหนึ่งมีช่ือวาฟตหฺอัล-มุบีนเปนตําราที่แปลมาจากตําราหะดีษ 40 บทของอิหมามอัล-นาวาวี 
25  ทานเสียชีวิตที่นือกือรีสึมบีลันหลังจากที่กลับจากมักกะฮฺ 
26  เดิมมาจากหมูบานปะนาเระอําเภอยะหร่ิงจังหวัดปตตานีมีผลงานที่ไดรับการคนพบคือ ริสาละฮฺ มัจมูอฺ เขียนแลวเสร็จที่เมืองปาสัย 
ประเทศอินโดนีเซีย เมื่อวันอังคาร ที่ 30 มุหัรรอม ปฮิจเราะฮฺ 1233/ค.ศ. 1817 
27  ทานพํานักอยู ณ หมูบานบูกิตบายัส รัฐตรังกานู มีผลงานที่ชัดเจนเพียงหนึ่งเลมเทานั้นคือ อัล-ตัรฆีบ วา อัล-ตัรฮีบ ลี อัล-บัยอฺ เขียนแลว 
เสร็จในวันจันทร ที่ 8 เราะบีอฺ อัล-เอาวัล ปฮิจเราะฮฺ 1234/ค.ศ. 1818 
28  ทานเปนนองชายของอาลีและหะสัน บิน อิสหาก มีผลงานเขียนหนึ่งเลมคือ  เฎาอฺ  อัล-สิรอจญ ฟ อัล-อิสรออฺ  วา อัล-มิอฺรอจญ  เขียน 
แลวเสร็จในปฮิจเราะฮฺ 1259/ค.ศ. 1847 
29 ทานไดเขียนตําราหนึ่งเลม ซึ่งมีช่ือวา สิลสิละฮฺ ริติบ ดาน กัยฟยะฮฺ เขียนแลวเสร็จในปฮิจเราะฮฺ 1243/ค.ศ. 1827 
30  ไดเขียนตําราหลายเลม เชน ตัฟสีร ญะมาล ซึ่งเปนผลงานแปลและอรรถาธิบายอัล-กุรอานครบทั้ง 30 ุซ หนังสือรวบรวมที่ไมไดระบุชื่ออัน 
ประกอบดวย4 บทความเกี่ยวกับจริยศาสตรอิสลามเขียนแลวเสร็จเมื่อวันที่ 22 เซาวัล ปฮิจเราะฮฺ 1255 ที่นครมักกะฮฺ 
31 หมายถึงผูที่เดินทางไปยังนครมักกะฮฺเพื่อแสวงบุญประกอบพิธีหัจญ
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หลังจากที่ทานไดเสียชีวิตหลังจากนั้นก็ไดรับการสานตอโดยนองชายของชัยคฺดาวูด บิน อับดุลลอฮฺ 
อัล-ฟะฏอนียเองคือชัยคฺอิดรีสและสานตอโดยลูกสาวของทานคือโตะวันซัยนับจากนั้นก็สานตอ 
โดยลูกชายของทานคือชัยคฺนิกหมัดกือจิ (อิสมาแอล  เจะดาวูด,1988:30-32)


